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UGOVOR O DUGOROČNOM KLUPSKOM KREDITU 
DO IZNOSA EUR 131.000.000,00 

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d,d„ Jadranski trg 3/a, Rijeka, OIB 23057039320, kao kreditodavatelj 
(,,ESB"), 

ZAGREBAČKA BANKA d.d., Trg bana Josipa Jelačića 1 O, Zagreb, OIB 92963223473, kao kreditodavatelj 
i agent (,,ZABA" ili „Agent'1 

(ESB i ZABA zajedno dalje u tekstu: ,,Kreditodavatelji", pojedinačno „Kredltodavatelj") 

te 

ZAGREBAČKI HOLDING, društvo s ograrncenom odgovornošću za održavanje čistoće, putnička 
agencija, šport, upravljanje objektima i poslovanje nekretninama, Ulica grada Vukovara 41, Zagreb, OIB 
85584865987, kao Korisnik kredita (,,ZGH'1, 

(ZGH dalje u tekstu i „Korisnik kredita'1 

(Kreditodavatelji i Korisnik kredita zajedno dalje u tekstu: ,,Ugovorne strane", pojedinačno „Ugovorna 

strana'1 

1. DEFINICUE I TUMAČENJE POJEDINIH TERMINA

1.1. Definicije 

U ovom Ugovoru sljedeće riječi i izrazi imaju iduće značenje: 

Agent 

Članak 

Datum plaćanja kamata 

Datum potpisivanja 

Datum povlačenja 

znači ZAGREBAČKA BANKA d.d., Trg bana Josipa Jelačića 1 O, 
Zagreb, OIB 92963223473 odnosno druga osoba koja naknadno 
postane agent sukladno odredbama ovog Ugovora; 

znači članak ovog Ugovora; 

znači svaki 01.03. {prvi ožujka) i 01.09. (prvi rujna) unutar razdoblja 
koje počinje teći na Datum povlačenja i traje do Konačnog datuma 
dospijeća; 

znači datum kada je ovaj Ugovor potpisan od strane valjano 
ovlaštenih zastupnika Ugovornih strana; 

znači dan, naznačen u Zahtjevu za povlačenje, tijekom Roka za 
korištenje Kredita na koji će Kreditodavatelji posredstvom Agenta 
doznačiti Korisniku kredita sredstva iz Kredita pod uvjetima i na 
način određen ovim Ugovorom; 
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Datuml,otplate 

Dokumenti financiranja 

Dokumenti osiguranja 

Dugovanje 

EUR 

Fiksna kamatna stopa 

Financijski dug 

,l 

znači, u odnosu na Kredit, 01.03. (prvi ožujka) i 01 .09. (prvi rujna) 
svake godine počevši s Prvim datumom otplate, a zaključno s 
Konačnim datumom dospijeća; 

znači ovaj Ugovor, bilo koji prilog ovom Ugovoru, svi Instrumenti 
osiguranja te bilo koji drugi dokument kojeg su Kreditodavatelji i 
Korisnik Kredita odredili kao Dokumente financiranja; 

znači svaki dokument kojeg su kao takvog odredili Kreditodavatelji 
i Korisnik kredita, a koji je sklopljen ili izdan radi zasnivanja i/ili 
ostvarenja Instrumenata osiguranja u korist Kreditodavatelja u 
odnosu na Kredit; 

znači bilo koja obveza Korisnika kredita da plati ili otplati 
Kreditodavateljima ili Agentu bilo koju novčanu svotu koja je plativa 
temeljem ovog Ugovora ili bilo kojeg Dokumenta financiranja, bilo 
s naslova glavnice, Kamata, Naknada, Zateznih kamata, troškova, 
štete ili koje druge osnove; 

znači jedinstvena valuta koju su svakodobno usvojile pojedine 
države - članice Europske unije; 

znači 2,33% (dva cijela trideset tri. postotna poena) godišnje; 

znači svaki dug za ili koji se odnosi na: 
(a) pozajmljena novčana sredstva i negativni saldo u

bankama i ostalim kreditnim ili financijskim institucijama;
(b) zaduživanje, preuzimanje duga, pristupu dugu i/ili

preuzimanje ispunjenja od strane Korisnika kredita
temeljem bilo kojeg ugovora o kreditu ili uzimanje bilo
kojeg zajma;

(c) izdanje dužničkih vrijednosnih papira;
(d) iznos bilo kakve obveze po ugovoru o leasingu ili najmu s

opcijom otkupa koji se u skladu s odredbama MRS može
smatrati financijskim leasingom, uključujući obvezu po·
najmu imovine s pravom upotrebe u skladu s MSFI 16;

(e) prodana potraživanja u punom iznosu ili uz diskont (osim
potraživanja u dijelu u kojem su prodana bez prava
regresa);

(f) bilo koju izvedenu transakciju sklopljenu s ciljem zaštite ili
ostvarenja koristi od promjene stopa ili cijena (s tim da se
kao vrijednost takve transakcije uzima trenutna tržišna
vrijednost);

(g) bilo kakvu obvezu regresa po osnovi garancije, standby ili
dokumentarnog akreditiva ili bilo kojeg instrumenta koji je
izdala banka ili financijska institucija u svezi s obvezom
treće osobe;

(h) (isključujući dvostruku evidenciju) iznos bilo koje obveze
po osnovi bilo koje garancije ili osiguranja po bilo kojoj
obvezi iz točaka (a) do (h) kako su navedeni gore;
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(i) bilo koji iznos pozajmljeni po drugim transakcijama
(uključujući forward prodajne i kupovne ugovore) koji
imaju komercijalni efekt zaduženja;

Instrumenti osiguranja su instrumenti osiguranja vraćanja Kredita i/ili Dugovanja, a kako 
su naznačeni u Člank1,1 6., odnosno svi drugi sadašnji ili budući 
instrumenti osiguranja vraćanja Kredita; 

Kamata ima značenje kako je određeno Člankom 3.1.; 

Kamatna razdoblje znači šestomjesečno razdoblje koje počinje na 01.03. (prvi ožujka) 
i 01.09. (prvi rujna) svake godine i završava na zadnji dan tog 
Kamatnog razdoblja, osim prvog Kamatnog razdoblja·koje počinje 
na Datum povlačenja (uključivo i taj dan) i završava 01.03.2026. 
(prvi ožujka dvijetisućedvadesetšeste) godine (ne uključujući taj 
dan), te zadnjeg kamatn_og razdoblja koje završava na Konačni 
datum dospijeća (uključujući i taj dan). Svako sljedeće Kamatna 
razdoblje (nakon prvog Kamatnog razdoblja) počet će teći na zadnji 
dan prethodnog Kamatnog razdoblja (uključujući i taj dan) i trajat 
će do prvog sljedećeg Datuma plaćanja kamata (ne uključujući taj 
dan); 

Klub banaka znači ESB i ZABA; 

Konačni datum dospijeća znači 01.09.2033. (prvi rujna dvijetisućetridesettreće) godine; 

Kredit znači iznos do EUR 131.000.000,00 (stotridesetjedan milijun eura) 
koji se Kreditodavatelji obvezuju staviti na raspolaganje Korisniku 
kredita prema uvjetima iz ovog Ugovora; 

Metodologija procjene nekretnina znači bitne elemente elaborata procjene vrijednosti nekretnina 
kako su navedeni u PRILOG S - METODOLOGUA PROCJENE 
NEKRETNINA, a koji elementi moraju biti sadržani u svakoj procjeni 
vrijednosti nekretnina za koju postoji obveza izrade i dostave 
Kreditodavateljima temeljem ovog Ugovora; 

Mjesec znači razdoblje koje započinje jednog dana u kalendarskom 
mjesecu i završava onog dana koji brojčano odgovara tom danu u 
sljedećem kalendarskom mjesecu, osim: 
(a) ako brojčano odgovarajući dan nije Radni dan, to razdoblje

završava sljedećeg Radnog dana u kalendarskom mjesecu u
kojem razdoblje treba završiti, a ako takav dan ne postoji,
Radnog dana koji neposredno prethodi;

(b) ako ne postoji brojčano odgovarajući dan u kalendarsl<om
mjesecu· u kojem to razdoblje treba završiti, to razdoblje
završava zadnjeg Radnog dana u tom kalendarskom mjesecu;

Naknade znači kako je određeno Člankom 3.2; 

Neuredni Kredltodavatelj znači kako je određeno Člankom 14.1.; 
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ovršni zakon 

Polica osiguranja 

Porezi 

• 

Poslovna godina 

Postojeći klupski kredit 

Povlačenje 

Povreda 

Pravni savjetnik Kredltodavatelja 

znači Ovršni zakor.i (NN 112/12., 25/13., 93/14., 55/16., 73/17., 
131/20., 114/22., 6/24 i sve eventualne kasnije izmjene i dopune) 

znači, do konačne otplate Kredita i svih Dugovanja, ugovori o 
osiguranju ili police osiguranja nekretnina koje predstavljaju 
Instrument osiguranja koje je ugovorio Korisnik kredita, kojima se 
osigurava odgovarajuće pokriće gubitka ili štete na takvim 
nekretninama te odgovornost prema trećim osobama, radi zaštite 
od svih prijetećih rizika uobičajenih i mogućih za vrstu nekretnine 
koja se osigurava u mjeri u kojoj je to uobičajeno, a sve sklopljena 
s, odnosno izdana od strane s uglednih osiguravajućih društava te 
s· uvjetima prihvatljivim Kreditodavateljima; 

znači svi postojeći i budući porezi, nameti, davanja, obveze ili drugi 
troškovi slične prirode, kao i sve kazne i kamate plative zbog 
propuštanja ili zakašnjenja s njihovim plaćanjem; 

znači u odnosu na Korisnika kredita, kalendarska godina; 

znači kredit odobren Korisniku kredita temeljem Ugovora o 
dugoročnom klupskom kreditu u kunskoj protuvrijednosti do 
iznosa EUR 240.000.000,00, kojeg su dana 26. rujna 2022. godine 
zaključili ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Jadranski trg 3/a, 
Rijeka, HRVATSKA POŠTANSKA BANKA, dioničko društvo,Jurišićeva 
ulica 4, Zagreb, OIB 87939104217 kao pravni sljednik Nova 
hrvatska banka dioničko društvo, Varšavska ulica 9, Zagreb, OIB 
78427478595, OTP banka d.d., Ulica Domovinskog rata 61, Split, 
OIB 52508873833, PRIVREDNA BANKA ZAGREB - DIONIČKO 
DRUŠTVO, Radnička cesta 50, Zagreb, OIB 02535697732, 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Magazinska cesta 69, Zagreb, OIB 
53056966535 i ZAGREBAČKA BANKA d.d., Trg bana Josipa Jelačića 
1 O, Zagreb, OIB 92963223473 kao kreditodavatelji, ZAGREBAČKI 
HOLDING, društvo s ograničenom odgovornošću za održavanje 
čistoće, putnička agencija, šport, upravljanje objektima i poslovanje 
nekretninama, Ulica grada Vukovara 41, Zagreb, OIB 85584865987 
kao korisnik kredita, te kao sudužnici društva GRADSKA PLINARA 
ZAGREB d.o.o., Radnička Cesta 1, Zagreb, OIB 20985255037, 
GRADSKA PLINARA ZAGREB-OPSKRBA d.o.o. za opskrbu plinom, 
Radnička cesta 1, Zagreb, OIB 74364571096 i VODOOPSKRBA I 
ODVODNJA d.o.o. �a javnu vodoopskrbu i odvodnju, Ulica Frana 
Folnegovića 1, Zagreb, OIB 83416546499; 

znači korištenj� sredstava Kredita koje je zatraženo i izvršeno kako 
je to predviđeno ovim Ugovorom, a na temelju jednog Zahtjeva za 
povlačenje; 

znači bilo koji od događaja naveden u Članku 11.; 

znači društvo Mišković & Mišković odvjetnička društvo d.o.o., 
Mesnička 15a, Zagreb, OIB 72357889876; 
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Prethodni uvjeti 

Procjena vrijednosti nekretnine 

Projekt Garaža Klaićeva 

Prvi datum otplate 

Prilog 

Račun 

Radni dan 

Rok za korištenje Kredita 

Sankcije 

Sankclonlrana država 

znači prethodni uvjeti za Povlačenje Kredita, kako su naznačeni 
ovim Ugovorom, a posebice u Članku. 7.; 

pisani izvještaj ovlaštenog i Kreditodavateljima prihvatljivog 
procjenitelja namijenjen Kreditodavateljima i Korisniku kredita koji 
sadrži jasnu, transparentnu i argumentiranu procjenu tržišne 
vrijednosti nekretnina koje su u vlasništvu Korisnika kredita i koje 
su dane kao Instrument osiguranja, a pobliže su opisane u PRILOG 
2 - POPIS NEKRETNINA NA KOJIMA SE OSNIVA ZALOŽNO PRAVO 
RADI OSIGURANJA KREDITA ovom Ugovoru; 

znači projekt izgradnje podzemne garaže u ulici Vjekoslava Klaića 
od ukupno tri podrumske etaže s 860 parkirališnih mjesta; 

znači 01.03.2026. (prvi ožujka dvijetisućedvadesetšeste) godine; 

znači prilog ovom Ugovoru koji mu je priložen r čini njegov sastavni 
dio; 

znači račun odnosno računi koje je Agent za potrebe primanja 
uplata bilo kojih Dugovanja temeljem Dokumenata financiranja 
naveo u uputi za plaćanje u skladu s Člankom 5.1.1.; 

znači dan koji nije blagdan i neradni dan sukladno propisima 
Republike Hrvatske, te nije ni subota ni nedjelja; 

razdoblje koje traje 3 (tri) mjeseca počevši od Datuma potpisivanja, 
tijekom kojeg je Korisnik kredita ovlašten podnijeti Zahtjev za 
povlačenje sukladno uvjetima ovog Ugovora; 

znači gospodarski, financijski ili trgovinski zakoni, propisi, izvršne 
odredbe, ograničavajuće mjere ili drugi sankcijski zahtjevi koje su 
propisane, čije je provođenje, koje su nametnute, uvedene ili javno 
objavljene: 

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili drugih
međunarodnih organizacija koje obvezuju Republiku
Hrvatsku
(ii) propisima Republike Hrvatske ili odlukama Vlade

Republike Hrvatske ili drugih nadležnih tijela Republike
Hrvatske
(iii) propisima Europske unije ili odlukama Vijeća Europske

unije, Europske komisije ili drugih nadležnih tijela Europske
unije
(iv) propisima Sjedinjenih Američkih Država (SAD) i

odlukama državnih tijela SAD-a, uključujući Ured za kontrolu 
vanjske trgovine američkog Ministarstva financija (OFAC); 

znači državu ili područje protiv kojega ili protiv čije vlade su 
usmjereni programi sankcija koje provode relevantna nadležna 
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Sankclonlrana osoba 

Troškovi prekida 

Ugovor 

Ugovor o založnlm pravima na 
nekretninama 

tijela, a primjenjive su na cijelu tu državu odnosno područje, te na 
Datum potpisivanja uključuje među ostalim Sjevernu Koreju, Iran, 
Siriju, Su dan, Južni Su dan, Krim te Myanmar; 

znači bilo koju fizičku ili pravnu osobu ili subjekta bez pravne 
osobnosti ili drugog entiteta protiv koje su usmjerene Sankcije, 
uključujući ali ne ograničavajući se na bilo koju osobu navedenu 
na relevantnim listama: 

(i) navedenu na sankcijskoj listi Ujedinjenih naroda,
(ii) navedenu na sankcijskoj listi Europske unije,
(iii) navedenu na OFAC listi koje donosi Ured za kontrolu
vanjske trgovine američkog Ministarstva financija (OFAQ,
(iv) u pedesetpostotnom ili većem vlasništvu jedne ili više
Sankcioniranih osoba, ili kontroliranu od strane jedne ili više
Sankcioniranih osoba navedenih na OFAC, EU ili UN listi,
(v) koji je naveden na bilo kojoj od javno dostupnih lista
posebno označenih državljana i blokiranih osoba, ili
pojedinaca ili osoba, entiteta ili skupina koje podliježu
sankcijama koje je izdalo tijelo nadležno za sankcije, sa svim
izmjenama, dopunama ili zamjenama,

• (vi) koji posluje, strukturiran je ili ima sjedište u sankcioniranoj
zemlji,
(vii) koji je inače predmet sankcija i
(vili) koji je u vlasništvu ili pod kontrolom ili nastupa u ime bilo
kojeg od prethodno navedenih pojedinaca ili entiteta;

znači iznos (ako postoji) za koji: 
(a) iznos Kamata koje je Kreditodavatelj ·trebao primiti za
razdoblje od dana prijevremene otplate (sukladno Članku 4.3.)
bilo kojeg iznosa Kredita do najbližeg od idućih datuma: (i)
01.03. (prvi ožujka), (ii) 01.06. (prvog lipnja), (iii) 01.09. (prvog
rujna) ili (iv) 01.12. (prvi prosinca), u odnosu na prijevremenu
otplatu Kredita, da je primljeni iznos glavnice plaćen zadnjeg
dana tog Kamatnog razdoblja;
prelazi:
(b) iznos koji bi Kreditodavatelj mogao dobiti stavljanjem iznosa
jednakog Iznosu prijevremeno otplaćene glavnice Kredita na
depozit kod vodeće banke za razdoblje koje počinje na Radni
dan nakon primitka takve prijevremene otplate i završava na
prvi od idućih datuma i) 01.03. (prvi ožujka), (ii) 01.06. (prvog
lipnja), (iii) 01.99. (prvog rujna) ili (iv) 01.12. (prvi prosinca);

znači ovaj ugovor o kreditu i svi njegovi Prilozi uključivo i sve 
potencijalne izmjene Ugovora koje su učinjene u skladu s 
odredbama Ugovora; 

znači kako je određeno Člankom 6.2.1.; 
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Ugovor o zelenom kreditu 

Uredni Kredltodavatelj 

Viša sila 

Zahtjev za povlačenje 

Zakon o obveznim odnosima 

Zakon o sprječavanju pranja 
novca I financiranju terorizma 

Zakon o tržištu kapitala 

Zatezna kamata 

Značajno nepovoljna 
promjena 

znači Ugovor o zelenom kreditu u iznosu do EUR 
56.000.000,00(pedesetšest milijuna eura) koji se ima sklopiti 
između Korisnika kredita i razvojne banke; 

znači kakcije određeno Člankom.14.1.; 

znači pojavu koja se nije mogla predvidjeti u trenutku sklapanja 
Ugovora te na koju Ugovorne strane ne mogu objektivno utjecati 
niti je otkloniti, posebice ratovi, pobune, nemiri, potresi, požari, 
zapljene, moratoriji na podmirenje financijskih obaveza ili prisilnu 
naplatu određena tijelima vlasti Republike Hrvatske ili bilo kakva 
druga slična mjera tijela državnih vlasti Republike· Hrvatske; 

znači zahtjev kojeg u pisanom obliku podnosi Korisnik kredita' 
Agentu, a koji po obliku odgovara obrascu sadržanom u PRILOG 1 
- ZAHTJEV ZA POVLAČENJE KREDITA ovog Ugovora. Zahtjev za
povlačenje mora se dostaviti Agentu najmanje 5 (pet) Radnih dana
prije Datuma Povlačenja (pri čemu navedeni rok počinje teći prvog
idućeg Radnog dana nakon dana dostave Zahtjeva za povlačenje);
Zahtjev za povlačenje ne može biti dostavljen kasnije od 5 (pet)
Radnih dana prije isteka Roka za korištenje Kredita;

znači Zakon o obveznim odnosima (NN 35/2005., 41/2008., 
125/2011., 78/2015., 29/2018., 126/2021., 114/2022., 156/2022., 
145/2023., 1.55/2023 i sve eventualne kasnije izmjene i dopune) 

znači Zakon o sprječavanju pranja novca i financiranju terorizma 
(NN 108/17, 39/19, 151 /22 i sve eventualne kasnije izmjene i 
dopune) 

znači Zakon o tržištu kapitala (NN 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 
85/24 i sve eventualne kasnije izmjene i dopune); 

znaci svakodobno važeću zakonsku zateznu kamatu čija se stopa 
odnosi na trgovačke ugovore ili ugovore između trgovca i osoba 
javnog prava za svako polugodište, a određuje se uvećanjem 
eskontne stope koju je Europska središnja banka primijenila na 
svoje posljednje glavne operacije refinanciranja koje je obavila 
prije prvog kalendarskog dana tekućeg polugodišta ili svaku drugu 
važeću zakonsku zateznu kamatu primjenjivu prema propisima 
koji su na snazi u vrijeme obračuna Zatezne kamate; 

znači svaki događaj ili okolnost koji (zasebno ili u međudjelovanju 
s nekim prethodnim događajem ili okolnosti) predstavlja 
nepovoljnu i/ili negativnu promjenu · u imovini, financijskom ili 
poslovnom položaju Korisnika kredita, a radi kojeg se može 
očekivati (prema razumnoj prosudbi Kreditodavatelja) da Korisnik 
kredita neće moći ispuniti svoje obveze iz ovog Ugovora. 
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1.2. Tumačenje pojedinih termina 

U ovom Ugovoru, ako nije izražena suprotna namjera, upućivanje na: 
p 

(a) ,,imovina" obuhvaća postojeće i buduće nekretnine, pokretnine, tražbine i prava svake vrste;

(b) ,,izmjenu" obuhvaća dodatak, obnovu (novaciju), produljenje, sve izmjene i dopune ili ponovno
stavljanje na snagu, a „izmijenjen" će se tumačiti sukladno tome;

(c) ,,osoba" obuhvaća svaku fizičku i· pravnu osobu ili tijelo bez pravne osobnosti (uključujući
upravljanje u korist drugih, zajedničko ulaganje ili konzorcij), vladu, državu, agenciju,
organizaciju ili drugo tijelo sa ili bez zasebne pravne osobnosti; a osoba ujedno obuhvaća
pravne sljednike;

. (d) ,,ovlaštenje" obuhvaća ovlast, suglasnost, odobrenje, odluku, dozvolu, izuzetak, upis, 
odgovarajući oblik, ovjeru ili :;olmizaciju; 

(e) ,,propis" obuhvaća svaki zakon, pravilnik, uredbu, zahtjev ili smjernicu bilo kakvog tijela državnih
vlasti, agencije, odjela, ili regulatora, samostalnog regulatora ili drugog autoriteta ili organizacije
u Republici Hrvatskoj ili Europskoj uniji;

(f) ,,raspolaganje" ;maci prodaja, darovanje, ustup, prijenos, dodjela, zasnivanje založnog prava ili
drugog tereta, zakup ili drugi način raspolaganja, svojom ili tuđom voljom, a „raspolagati" će se
tumačiti sukladno tome;

(g) naslovi i podnaslovi u ovom Ugovoru služe samo za lakše snalaženje te neće utjecati na
njegovo tumačenje.

2. VRSTA, IZNOS I NAMJENA KREDITA

2.1. Vrsta, Iznos I Povlačenje Kredita 

2.1.1. Pod uvjetima iz ovog Ugovora, Kreditodavatelji odobravaju Korisniku kredita dugoročni klupski 
kredit u ukupnom iznosu do EUR 131.000.000,00 (sto trideset jedan milijun eura) (,,Kredit''), i 
to na.način da: 

(a) ESB odobrava dio Kredita u iznosu do EUR 65.500.000,00 (šezdeset pet milijuna
petsto tisuća eura) čime participacija ESB u Kreditu iznosi do 50% (pedeset posto);

(b) ZABA odobrava dio Kredita u iznosu do EUR 65.500.000,00 (šezdeset pet milijuna
petsto tisuća eura) čime participacija ZABA u Kreditu iznosi do 50% (pedeset posto).

2.1.2. Kreditodavatelji odobravaju Kredit Korisniku kredita isključivo·prema uvjetima iz ovog Ugovora, 
• oslanjajući se pri tome na izjave i jamstva Korisnika kredita.

2.1.3. Kredit se može Povući jednokratno unutar Roka za korištenje Kredita. Kredit se može Povlačiti 
tek po Ispunjenju Prethodnih uvjeta kako su određeni ovim Ugovorom, dostavljanjem Zahtjeva 
za povlačenje Agentu najmanje 5 (pet) Radnih dana prije Datuma Povlačenja. 
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2.1.4. Ispunjenje Prethodnih uvjeta za Povlačenje će Agentu potvrditi Pravni savjetnik 
Kreditodavatelja, a o čemu će Agent obavijestiti Kreditodavatelje. Agent će, po primitku 
Zahtjeva za povlačenje, pod uvjetom da su ispunjeni svi Prethodni uvjeti, dostaviti 
Kreditodavateljima upµtu za isplatu Kredita u kojoj će navesti, između ostaloga, iznos dijela 
Kredita koji pojedini Kreditodavatelj treba isplatiti te račun, način i rokove u kojima treba izvršiti 
isplatu. Kreditodavatelji se obvezuju postupiti prema takvoj uputi Agenta. 

2.1.5. Iznos udjela svakog Kreditodavatelja u Povlačenju bit će razmjeran udjelu s kojim svaki 
Kreditodavatelj sudjeluje u odobrenom Kreditu. 

2.1.6. Svaki iznos koji ostane neiskorišten nakon isteka Roka za korištenja Kredita bit će automatski 
poništen i neće se moći dalje koristiti odnosno Povlačiti. 

2.1.7. Kredit se odobrava i Povlači u eurima. 

2.2. Namjena Kredita 

2.2.1. Kredit je namijenjen za refinanciranje obveza Korisnika kredita temeljem Postojećeg klupskog 
kredita. 

2.2.2. Korisnik kredita obvezuje se osigurati da se sva sredstva iz Kredita koristite namjenski isključivo 
u svrhu za koju je Kredit odobren, te Agent i Kreditodavatelji imaju pravo nadzirati namjensko
korištenje Kredita u skladu s ovim Ugovorom. Kreditodavatelji niti Agent nemaju obvezu pratiti
i kontrolirati navedeno namjensko korištenje Kredita, niti su na bilo koji način odgovorni za
eventualno korištenje protivno toj namjeni.

3. KAMATE, KAMATNO RAZDOBLJE, NAKNADE I ZATEZNE KAMATE

3.1. Kamate na Kredit I Kamatna razdoblje Kredita 

3.1.1. Korisnik kredita se obvezuje na Datume plaćanja kamata plaćati Agentu za račun 
Kreditodavatelja kamate obračunate na ukupni iznos Povučenog i neotplaćenog iznosa Kredita 
po godišnjoj Fiksnoj kamatnoj stopi. Agent će obračunati Iznos Kamate na ukupni iznos 
Povučenog i neotpiaćenog iznosa Kredita i o tome obavijestiti Korisnika kredita 
Kreditodavatelje sukladno Članku 18. ovog Ugovora. 

3.1.2. Kamata se obračunava proporcionalnom metodom na temelju stvarnog broja dana za mjesec 
i godinu od 360 (tristo-šezdeset) dana. 

3.1.3. Svako Kamatna razdoblje trajat će šest (6) mjeseci, osim prvog Kamatnog razdoblja koje će 
početi teći na Datum povlačenja (uključivo i taj dan) i trajat će do 01.03.2026. (prvog ožujka 
dvijetisućedvadesetšeste) godine (ne uključujući taj dan), te zadnjeg kamatnog razdoblja koje 
završava na Konačni datum dospijeća (uključujući i taj dan). Svako sljedeće Kamatna razdoblje 
(nakon prvog Kamatnog razdoblja) počet će teći na zadnji dan prethodnog Kamatnog razdoblja 
(uključujući i taj dan) i trajat će do prvog sljedećeg Datuma plaćanja kamata (ne uključujući i taj 
dan). 
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3.1.4. Qd prvog datuma dospijeća glavnice Kredita tj. od datuma 01.03.2026. (prvi ožujka 
dvijetisućedvadesetšeste) godine, kamata dospijeva na naplatu zajedno s glavnicom Kredita te 
se obračunava na način i u visini kamate u skladu s ovim Člankom 3.1. Ugovora. 

3.1.5. Zadnje kamatno razdoblje završava na datum dospijeća zadnje rate otplate glavnice Kredita, 
odnosno na datum 01.09.2033. (prvog rujna dvijetisućetridesettreće) godine. 

3.2, Naknade 

3.2.1. Aranžerska naknada 

Korisnik kredita dužan je Kreditodavateljima platiti aranžersku naknadu u iznosu od o, 15% od 
ukupnog iznosa odobrenog Kredita, i to jednokratno, u roku od najkasnije 1 O (deset) dana od 
dana sklapanja ovog Ugovora ili do dana Povlačenja, ovisno što nastupi ranije. 

Korisnik kredita uplaćuje aranžersku naknadu Agentu na Račun, a Agent je dužan isplatiti dio 
aranžerske naknade svakom Kreditodavatelju, u iznosurazmjernom njegovu sudjelovanju u 
Kreditu. 

3.2.2. Agentska naknada 

Ugovorne strane su suglasne da je Korisnik kredita obvezan platiti Agentu agentsku naknadu 
u iznosu i na način kako je to ugovoreno zasebnim ugovorom između Korisnika kredita i
Agenta.

3.3. Zatezna kamata 

3.3.1. Ako Korisnik kredita ne plati bilo koje Dugovanje (osim s naslova ugovornih kamata) na datum 
dospijeća tog Dugovanja, platit će zatezne kamate na to Dugovanje obračunate tijekom 
razdoblja od (uključujući) prvog idućeg dana od datuma dospijeća do (uključujući) datuma 
plaćanja takvog iznosa po stopi Zatezne kamate. 

4. REDOVNA OTPLATA KREDITA

4.1. Redovna otplata Kredita_

4.1.1. Iznos Povučenog Kredita Korisnik kredita će otplaćivati kroz ukupno 16 (šesnaest) jednakih 
šestomjesečnih rata, sve sukladno okvirnom otplatnom planu navedenim u PRILOG 3 -
OKVIRNI OTPLATNI PLAN KREDITA. 

4.1.2. Prva rata otplate glavnice Kredita dospijeva na Prvi datum otplate, tj. na 01.03.2026. (prvi 
ožujka dvijetisućedvadesetšeste) godine, d9k zadnja, 16. (šesnaesta) rata otplate Kredita 
dospijeva na Konačni datum dospijeća, tj. na 01.09.2033. (prvi rujna dvijetisućetridesettreće) 
godine. 
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4.1.3. Korisnik kredita će, u roku od pet Radnih dana od zahtjeva Agenta, platiti Kreditodavateljima 
Troškove prekida koji se mogu pripisati cijelom ili bilo kojem dijelu Kredita koje je Korisnik 
kredita platio na dan koji nije zadnji dan Kamatnog razdoblja .. Kreditodavatelji će, čim to bude 
razumno izvediva nakon zahtjeva Korisnika kredita, dostaviti potvrdu koja potvrđuje iznos 
njihovih Troškova prekida za bilo koje Kamatna razdoblje u kojem su Troškovi prekida nastali. 
Potvrda o iznosu takvih Troškova prekida koju je Agent dostavio Korisniku kredita predstavlja 
konačni dokaz za takve Troškove prekida. 

4.2. Otplatni plan 

4.2.1. Okvirni otplatni plan koji je sadržan kao PRILOG 3-OKVIRNI OTPLATNI PLAN KREDITA Ugovoru 
sastavljen je s obzirom na maksimalan iznos Kredita koji Korisnik kredita može povući. Po 
isteku Roka za korištenje Kredita Agent će revidirati navedeni okvirni otplatni plan sukladno 
povučenom iznosu Kredita te će ga po potrebi ažurirati te dostaviti Korisniku kredita i 
Kreditodavateljima najkasnije 2 (dva) Radna dana od isteka Roka za korištenje Kredita. 

4.2.2. Agent će Korisniku kredita pravovremena, prije Datuma plaćanja, dostaviti jasnu uputu o 
načinu plaćanja Dugovanja u odnosu na pojedinu ratu Kredita, Kamate, Naknade i/ili troška u 
vezi s Dokumentima financirani?• 

4.3. Prijevremena otplata 

4.3.1. Korisnik kredita može u cijelosti ili djelomično vratiti Kredit i prije roka određenog za redovno 
vraćanje Kredita ako pri tome budu kumulativna ispunjeni idući uvjeti: 

(a) iznos takve dobrovoljne prijevremene otplate je najmanje EUR 1.000.000,00
Qedanmilijun eura),

(b) Korisnik kredita je o svojoj namjeri dobrovoljne prijevremene otplate (dijela) Kredita
obavijestio Agenta pisanom neopozivom izjavom najkasnije 15 (petnaest) Radnih
dana prije namjeravane prijevremene otplate (dijela) Kredita.

4.3.2. U slučaju da Korisnik kredita izvrši prijevremenu otplatu Kredita (djelomično ili u cijelosti) a da 
nisu ispunjeni uvjeti iz Članka 4.3.1., Korisnik kredita dužan je Kreditodavateljima naknaditi svu 
štetu i troškove koje su imali radi takve prijevremene otplate. 

4.3.3. Naknada za prijevremenu otplatu Kredita neće se obračunati niti naplatiti. 

4.3.4. Bilo koji iznos koji je prijevremeno otplaćen ne može se ponovno Povlačiti. 

5. PLAĆANJE

5.1. OPĆENITO O PLAĆANJU 

5.1.1. Svaki iznos koji je Korisnik kredita na temelju bilo kojeg Dokumenta financiranja dužan platiti 
Kreditodavateljima, Korisnik kredita plaća Agentu, u skladu sa Agentovom uputom o plaćanju. 
Sva plaćanja koja treba izvršiti temeljem ovog Ugovora Korisnik kredita će izvršiti u cijelosti, 
bez kakvih umanjenfa s naslova prijeboja i bez ustezanja s naslova obveze plaćanja Poreza. 
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5.1.2. Rate otplate bilo kojeg Dugovanja koje se sukladno Dokumentima financiranja plaćaju svim 
Kreditodavateljima, plaćaju' se isključivo na Račun Agenta, a Agent je dužan svakom 
Kreditodavatelju isplatiti odgovarajući dio zaprimljene uplate u iznosu koji je razmjeran 
sudjelovanju pojedinog Kreditodavatelja u Kreditu i to u roku od 2 (dva) Radna dana od dana 
kad je Agent zaprimio takvu uplatu na Račun. 

5.1.3. Ako Korisnik kredita plati nedostatan iznos, Agent će o tome obavijestiti Kreditodavatelje te 
će pozvati Korisnika kredita na uplatu iznosa koji nedostaje. Uplaćeni iznos uplatit će se 
Kreditodavateljima u iznosu koji je razmjeran sudjelovanju pojedinog Kreditodavatelja u 
Kreditu. 

5.1.4. Ako datum dospijeća bilo kojeg Dugovanja (poput rate otplate Kredita, Kamate, eventualne 
, Zatezne kamate, Troškova prekida ili Naknada) pada na dan koji nije Radni dan, odgovarajuća 
obveza dospijeva sljedeći Radni dan i obračunava se do ugovorenog datu·ma dospijeća. Ako 
sljedeći Radni dan pada u sljedećem kalendarskom mjesecu, predmetna obveza dospijeva 
na Radni dan koji prethodi datumw dospijeća, a obračunava se do ugovorenog datuma 
dospijeća. 

5.1.5. Kreditodavatelji se obvezuju Agenta pravovremene obavijestiti o broju računa na koji će im 
Agent izvršiti odgovarajuće uplate u skladu s odredbama ovog Članka. 

5.2. REDOSLUED PLAĆANJA 

5.2.1. Ako Agent odnosno Kreditodavatelji prime sredstva koja nisu dostatna za podmirenje svih 
dospjelih Dugovanja, plaćanje Kreditodavateljima obračunavat će se sljedećim redoslijedom: 

(a) troškovi (uključivo Troškovi prekida),
(b) Naknade,
(c) Zatezna kamata,
(d) redovna Kamata,
(e) glavnica Kredita.

5.2.2. Gornji redoslijed naplate može se promijeniti uz suglasnost svih Kreditodavatelja, pri čemu se 
Kreditodavatelji obvezuju putem Agenta obavijestiti bez odgađanja Korisnika kredita o 
promjeni redoslijeda naplate. 

6. INSTRUMENTI OSIGURANJA OTPLATE KREDITA

6.1.1. Korisnik kredita se obvezuje dati sljedeće Instrumente osiguranja otplate Kredita odnosno 
sklopiti sljedeće pravne poslove sa svrhom osiguranja Kredita u korist svakog pojedinačnog 
Kreditodavatelja: 

./ 

(a) po 1 Qednu) zadužnicu Korisnika kredita u korist svakog pojedinog Kreditodavatelja u
iznosu s kojom svaki pojedini Kreditodavatelj sudjeluje u Kreditu, uvećane za sve
kamate kako su određene za Kredit te sve naknade i troškove;

(b) založno pravo upisane u prvom redu osiguranja u korist svakog pojedinačnog
Kreditodavatelja u iznosu ·s kojim svaki pojedini Kreditodavatelj sudjeluje u Kreditu na
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nekretninama Korisnika kredita, a koje nekretnine su pobliže opisane u PRILOG 2 -
POPIS NEKRETNINA NA KOJIMA SE OSNIVA ZALOŽNO PRAVO RADI OSIGURANJA 
KREDITA. 

6.1.2 .. Sve gore navedeno predstavlja Dokumente osiguranja. 

6.2. ZAJEDNIČKE ODREDBE O INSTRUMENTIMA OSIGURANJA 

6.2.1. Pravni temelj za upis založnog prava na nekretninama iz Članka 6.1.1.(b). bit će Ugovor o 
založnim pravima na nekretninama, što predstavlja Dokument osiguranja. 

6.2.2. Svi Dokumenti osiguranja moraju biti u formi i sadržaju prihvatljivom za Kreditodavatelje, pri 
čemu zadužnice i Ugovor o založnim pravima na nekretninama moraju biti i solemnizirani kod 
javnog bilježnika sukladno odredbama Ovršnog zakona. 

6.2.3. Korisnik kredita se obvezuje osigurati da nekretnine na kojima će biti upisana založno pravo 
sukladno odredbi Članka 6.1.1.(b) i koje su pobliže opisane u PRILOG 2 - POPIS NEKRETNINA 
NA KOJIMA SE OSNIVA ZALOŽNO PRAVO RADI OSIGURANJA KREDITA "budu u vrijednosti od 
minimalno EUR 60.000.000,00 (šezdeset milijuna eura), a prema redovnoj godišnjoj procjeni 
vrijednosti navedenih nekretnina. Trošak navedene redovne godišnje procjene (odnosno 
revizije takve procjene - aktualizacija procjene vrijednosti navedenih nekretnina) snose 
naizmjenično jedne godine Kreditodavatelji, druge godine Korisnik Kredita, sve do Konačnog 
datuma dospijeća, pri čemu Kreditodavatelji prvi snose trošak procjene navedenih nekretnina 
prilikom sklapanja ovog Ugovora. Procjena nekretnina (odnosno revizija procjene) izvršit će se 
od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Kreditodavateljima, uvažavajući pravila javne nabave 
kojima je Korisnik kredita vezan te prihvaćajući Metodologiju procjene nekretnina. Korisnik 
kredita se obvezuje na zahtjev Kreditodavatelja dostaviti dokaz o izvršenoj procjeni odnosno• 
reviziji procjene vrijednosti navedenih nekretnina u formi i sa sadržajem koji je prihvatljiv 
Kreditodavateljima (odnosno, procjena mora uvažiti i Metodologiju procjene nekretnina). 
Ovisno o zakonskim i podzakonskim aktima te internim aktima Kreditodavatelja, Korisnik 
kredita se obvezuje napraviti novu procjenu navedenih nekretnina u formi i sa sadržajem koji 
je prihvatljiv Kreditodavateljima (uvažavajući Metodologiju procjene nekretnina) u onim 
rokovima kako je to propisano zakonskim i podzakonskim aktima te internim aktima 
Kreditodavatelja i Korisnika Kredita. O navedenoj potrebi će Agent obavijestiti Korisnika kredita. 

6.2.4. U slučaju aktiviranja bilo kojeg od Instrumenata osiguranja, sredstva koja pojedini 
Kreditodavatelj ostvari naplatom iz Instrumenata osiguranja (umanjena za iznos pripadajućih 
troškova u vezi sa aktiviranjem bilo kojeg od Instrumenata osiguranja) će takav Kreditodavatelj 
uplatiti u roku od 2 (dva) Radna. dana na Račun Agenta, a Agent je dužan svakom 
Kreditodavatelju isplatiti iznos uplate u iznosu razmjernom njegovom sudjelovanju u Kreditu u 
roku 5 (pet) Radnih dana od dana kada Agent zaprimi takvu uplatu. Naplata bilo kojeg dijela 
Dugovanja putem prisilne naplate aktivacijom Instrumenata osiguranja predstavlja valjano i 
potpuno ispunjenje obveze Korisnika kredita u visini primljenog iznosa putem navedene 
prisilne naplate. Korisnik kredita ne snosi nikakvu odgovornost niti obvezu u pogledu provedbe 
ili izvršenja ikakvih aranžmana raspodjele između Kreditodavatelja onih iznosa naplaćenih kroz 
postupak prisilne naplate. 

6.2.5. Korisnik kredita je dužan, temeljem zahtjeva Agenta, izvršiti zamjenu odnosno dopunu (ovisno 
što je primjenjivo u konkretnom slučaju) odnosnog Instrumenta osiguranja za drugi 
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*reditodavateljima prihvatljivi Instrument osiguranja u roku od 30 (trideset dana), ili, ukoliko je
Korisnik kredita dužan ishoditi prethodno odobrenje Skupštine Grada Zagreba, najkasnije u
roku od 60 (šezdeset dana) od zahtjeva Agenta:

(a) ako Instrument osiguranja, odnosno Dokumenti osiguranja, iz bilo kojeg razloga
postanu pravno nevažeći ili neprovedivi, ili

(b) ako vrijednost nekretnina iz PRILOG 2 - POPIS NEKRETNINA NA KOJIMA SE OSNIVA
ZALOŽNO PRAVO RADI OSIGURANJA KREDITA bude niža od EUR 60.000.000,00
(šezdeset milijuna eura), a prema redovnoj godišnjoj procjeni vrijednosti, ili

(c) ako nastupi bilo koji drugi razlog utemeljen na promjeni primjenjivih propisa, sudske
prakse ili drugi objektivni razlog radi kojeg se Kreditodavatelji ne bi mogli koristiti
pravima iz Instrumenata osiguranja,

pri čemu, ukoliko je riječ o zadužnici, rok će uvijek iznositi najviše 30 (trideset) dana od zahtjeva
Agenta.

6.2.6. Troškove provođenja i upisa Instrumenata osiguranja u nadležnim registrima i knjigama, kao i
javnobilježničke i sve druge troškove, snosi Korisnik kredita.

6.3. DODATNI INSTRUMENTI OSIGURANJA

6.3.1. Ako Kreditodavatelji razumno i savjesno ocijene da su nastupile objektivne okolnosti koje
utječu i/ili mogu utjecati na otplatu Kredita, odnosno ukoliko se desi slučaj iz Članka 6.2.S(b),
Korisnik kredita će Kreditodavateljima dati i druge dodatne instrumente osiguranja radi
osiguranja vraćanja Kredita iz ovog Ugovora, prihvatljive Kreditodavateljima, u rokovima kako
je propisano Člankom 6.2.5.

7. PRETHODNI UVJETI ZA POVLAČENJE KREDITA

7.1. Korisnik kredita se obvezuje, prije Povlačenja Kredita ispuniti odnosno osigurati ispunjenje svih
sljedećih Prethodnih uvjeta:

,/ 

(a) svi Dokumenti financiranja su uredno potpisani od strane ovlaštenih zastupnika
Ugovornih strana (Ugovor, Ugovor o založnom pravu na nekretninama, zadužnice);

(b) � skladu s odredbama Ugovora, dostavljen je Zahtjev za povlačenje Agentu, uredno
potpisan od ovlaštenog zastupnika Korisnika kredita;

(c) prijedlog za upis založnih prava na nekretninama temeljem Ugovora o založnim
pravima na nekretninama je uredno podnesen nadležnom općinskom sudu,
'zemljišnoknjižnom odjelu, a dokaz čega će biti izvornik zemljišno-knjižnog prijedloga s
otisnutin: prijemnim žigom nadležnog suda ili odgovarajući dokaz o podnesenom
prijedlogu za upis založnog prava putem javnog bilježnika;

(d) Instrumenti osiguranja i to Ugovor o založnim pravima na nekretninama i zadužnice
su u valjanoj formi i predani Agentu;

(e) za sklapanje ovog Ugovora i ostalih Dokumenata financiranja Agentu su dostavljene
sve odluke, suglasnosti, ovlaštenja, obavijesti, registracije i dokumentacija nužna za
zaduženje i ispunjavanje obveza prema i povezanih s ovim Ugovorom i Dokumentima
financiranja, uključujući, bez ograničenja, odluke i suglasnosti relevantnih organa
Korisnika kredita (odluka n<3dzornog odbora i skupštine Korisnika kredita o odobrenju
zaduženja na temelju ovog Ugovora);
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7.2. 

8. 

8.1. 

/ 

(f) Agentu je dostavljena odluka Gradske skupštine Grada Zagreba o davanju suglasnosti
za zaduživanje Korisnika kredita temeljem ovog Ugovora;

(g) Agentu su dostavljene potvrde svih banaka temeljem Postojećeg klupskog kredita sa
stanjem duga Korisnika kredita na 30.09.2025, (trideseti rujna
dvijetisućedvadesetpete) godine (prema sadržaju sukladno PRILOG 4 - POTVRDA
STANJA FINANCUSKOG DUGA KOJI JE PREDMET REFINANCIRANJA a koji dug će se
refinancirati Kreditom u skladu s namjenom Kredita kako je određena Člankom 2.2.1 );

(h) Agentu je dostavljena procjena vrijednosti imovine koja je predmet zaloga radi
osiguranja povrata Kredita temeljem Instrumenata osiguranja i koja procjena je
izrađena od strane ovlaštenih procjenitelja prihvatljivih Kreditodavateljima;

(i) Agentu je dostavljena zadovoljavajuće pravno mišljenje izdana od strane Pravnog
savjetnika Kreditodavatelja o valjanosti i izvršivosti Dokumenata financiranja;

G) podmirene su sve Naknade Kreditodavateljima i Agentu;
(k) nije nastupila Značajno nepovoljna promjena do dana Povlačenja;
(I)· izjave i jamstva sadržana u ovom Ugovoru jesu i nastavljaju biti istinite, točne i potpune

te ni na koji način ne navode na pogrešan zaključak;
(m) nisu nastupili događaji ili okolnosti koji predstavljaju Povredu ili za koje se razumno i

savjesno može pretpostaviti da bi davanjem obavijesti, protekom vremena,
donošenjem odluka ili kombinacijom svega navedenog mogli predstavljati Povredu ili
za koje se razumno može pretpostaviti da će predstavljati Povredu kao posljedica
korištenja Kredita;

(n) ostala dokumentacija po razumnom i savjesnom zahtjevu Kreditodavatelja.

Ukoliko svi Prethodni uvjeti iz Članka 7.1. nisu kumulativna ispunjeni prije Povlačenja, 
Kreditodavatelji nisu dužni postupiti po Zahtjevu za povlačenje te isplatiti sredstva Kredita 
Korisniku kredita, 

NAKNADNI UVJETI 

Korisnik kredita se obvezuje, u roku kako je naznačen u pojedinoj točki ovog Članka, ispuniti 
odnosno osigurati ispunjenje svih sljedećih Naknadnih uvjeta: 

(a) u roku do 90 dana od Datuma potpisivanja dostaviti Agentu dokaz o upisu založnog
prava na nekretninama temeljem Ugovora o založnim pravima na nekretninama, što
uključuje rješenje nadležnog općinskog suda, zemljišnoknjižnog odjela, o upisu
predmetnih založnih prava kao i izvornik zemljišnoknjižnog izvadaks vidljivim upisanim
založnim pravima u korist Kreditodavatelja u istom (prvom) prvenstvenom redu te u
skladu s Dokumentima financiranja;

(b) u roku do 90 dana od Datuma potpisivanja dostaviti Agentu dokaz o vinkulaciji polica
osiguranja nekretnina koje su založene u korist Kreditodavatelja temeljem Ugovora o
založnim pravima na nekretninama te redovito obnavljati takve police osiguranja,
plaćati ugovorenu premiju osiguranja, dostavljati Agentu dokaz o plaćenim premijama
osiguranja i vinkulirati takve police osiguranja u korist Kreditodavatelja, Korisnik kredita
obvezuje se policu osiguranja pribaviti od osiguravajućeg društva prihvatljivog
Kreditodavateljima, uvažavajući pravila javne nabave kojima je Korisnik kredita vezan.
Vinkulacija polica osiguranja predstavlja Instrument osiguranja i znači Dokument
osiguranja;
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(c) u roku od 1 O (deset) Radnih dana od Datuma povlačenja ostaviti Agentu dokaz da su
sredstva Kredita iskorištena u skladu s Namjenom Kredita, odnosno da Korisnik
Kredita nema nikakvih dugovanja po Postojećem klupskom kreditu. U odnosu na
kreditnu instituciju koja pripada Klubu banaka, Korisnik kredita ovime daju
Kreditodavateljima i Agentu neopozivu suglasnost da međusobno izmijene odnosno
izmjenjuju bilo koju dokumentaciju i podatke radi utvrđivanja da su sredstva Kredita
korištena sukladno namjeni opisanoj u Članku 2.2., te da se razmjena takve
dokumentacije i podataka neće smatrati povredom odredbi o bankovnoj tajni,

(d) u roku od 30 (trideset) dana od Datuma potpisivanja, dostaviti Agentu: (i) dokaz o
dostavi obavijesti Grada Zagreba prema Ministarstvu financija Republike Hrvatske o
danoj suglasnosti Gradske skupštine Grada Zagreba kojom se daje suglasnost za
zaduživanje Korisnika kredita, (ii) dokaz o dostavi obavijesti Grada Zagreba prema
Ministarstvu financija Republike Hrvatske o sklapanju ovog Ugovora.

8.2. Ispunjenje Naknadnih uvjeta iz gornjih točki (a) i (b) potvrdit će Pravni. savjetnik 
Kreditodavatelja. 

9. OSTALE OBVEZE KORISNIKA KREDITA

9.1. Korisnik kredita se obvezuje, sve dok u cijelosti nije plaćeno bilo koje Dugovanje, da će Agentu 
bez odgađanja dostavljati razumno obrazložene pisane obavijesti o: 

. 

(a) podnošenju bilo kakvih tužbi ili otpočinjanju bilo kojih postupaka pred bilo kojim
sudom, arbitražom ili upravnim tijelom protiv ili u svezi s Korisnikom kredita, a za koje
se, ako budu nepovoljno okončani, može razumno očekivati da bi mogli imati Značajno
nepovoljnu promjenu;

(b) promjenama osnivačkog akta Korisnika kredita;
(c) bilo kakvim promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje Korisnika kredita;
(d) bilo kojim (drugim) pitanjima za koja se može razumno pretpostaviti da bi mogla

značajno negativno utjecati na poslovanje, financijski položaj, kreditnu sposobnost ili
imovinu Korisnika kredita;

(e) bilo kojim pitanjima za koja se može razumno pretpostaviti da bi mogla značajno
negativno utjecati na valjanost, prisilnu ostvarivost ili mjesto u redoslijedu prvenstva
bilo kojeg Instrumenta osiguranja;

(f) nastanku bilo kakvih događaja ili okolnosti koje za posljedicu imaju ili se može razumno
pretpostaviti da bi mogle imatf neistinitost, nepotpunost ili obmanjujući učinak bilo
koje izjave ili jamstva iz Članka 1 O.;

(g) nastanku bilo koje Povrede ili događaja koji, u kombinaciji s davanjem obavijesti od
treće strane, protekom vremena, donošenjem odluke ili kombinacijom navedenog,
može predstavljati Povredu;

(h) bilo kojem događaju ili okolnosti koje mogu rezultirati podnošenjem zahtjeva za isplatu
iz police osiguranja koja je vinkulirana u korist Kreditodavatelja, zajedno s procjenom
iznosa štete ili gubitka i procjenom visine zahtjeva.

9.2. Korisnik kredita se obvezuje, sve dok u cijelosti nije plaćeno bilo koje Dugovanje, da će 
dostavljati Agentu u elektronskom obliku te ukoliko isto nije suprotno Zakonu o tržištu kapitala 
te drugim primjenjivim prisilnim propisima Republike Hrvatske: 
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(a) godišnje financijske izvještaje i konsolidirane godišnje fina.ncijske izvještaje,
revidirane od strane revizora, odmah po njihovom sastavljanju, ali u svakom slučaju
u roku od 180 dana nakon završetka svake Poslovne godine;

(b) polugodišnje financijske izvještaje odmah po njihovom sastavljanju, ali u svakom
slučaju u roku od 90 dana nakon završetka polugodišta svake Poslovne godine;

(c) dodatne informacije koje Kreditodavatelji ili Agent budu razumno pqvremeno
zahtijevali od Korisnika kredita, bez odgode.

9.3. Korisnik kr1=dita se obvezuje, sve dok u cijelosti nije plaćeno bilo koje Dugovanje, svakom od 
Kreditodavatelja na njihov pojedinačni zahtjev dostavljati dokumente i druge dokaze koje 
Kreditodavatelji mogu zahtijevati od Korisnika kredita kako bi proveli sve potrebne "upoznaj 
svog klijenta (KYC)" postupke ili druge provjere u svrhu provedbe dubinske analize u vezi s bilo 
kojom transakcijom predviđenom ovim Ugovorom, odmah čim to Kreditodavatelji zatraže, a 
sve u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma 
poput Direktive (EU) 2015/849 europskog parlamenta i vijeća od dana 20. svibnja 2015., 
smjernica europskih nadzornih tijela, Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja 
terorizma, pripadajućih podzakonskih akata te internih-akata Kreditodavatelja. 

9.4. Korisnik kredita se obvezuje, sve dok u cijelosti nije plaćeno bilo koje Dugovanje: 

(a) da će osigurati vođenje poslovnih knjiga i druge evidencije i sastavljanje financijskih
izvještaja na način da prikazuju istinito i pravično financijsko stanje i rezultate
poslovanja Korisnika kredita i njegovih ovisnih društava sukladno Međunarodnim
standardima financijskog izvještavanja ("MSFI");

(b) da će prilikom obavljanja svoje djelatnosti primjenjivati dužnu pažnju u zaštiti okoliša
sukladno primjenjivim propisima, u očuvanju općeg zdravlja te zdravlja i sigurnosti na
radnom mjestu;

(c) da će osigurati da Dugovanja jesu i da budu rangirana barem pari passu sa svim
ostalim sadašnjim ili budućim nepodređenim obvezama Korisnika kredita, s izuzetkom
onih obveza privilegiranost kojih proizlazi iz primjenjivog zakona;

(d) da će platni promet voditi preko računa otvorenih kod Kreditodavatelja srazmjerno
izloženosti pojedinog Kreditodavatelja prema Korisniku kredita u odnosu na ukupni
Financijski dug Korisnika kredita;

(e) da neće, osim uz prethodnu pisanu suglasnost Kreditodavatelja koju Kreditodavatelji
neće nerazumno uskratiti te osim u odnosu na instrumente osiguranja predviđene
Ugovorom o zelenom kreditu, zasnovati ili dozvoliti da se zasnuje bilo koji zalog,
hipoteka, teret ili drugi instrument osiguranja bilo koje druge naravi u korist drugog
vjerovnika radi osiguranja sadašnjih ili budućih dugovanja u iznosu preko EUR
10.000.000,00 (deset milijuna eura) na bilo kojoj svojoj imovini (radi izbjegavanja
dvojbe ovo ograničenje se neće odnositi na instrumente osiguranja izdane u
redovnom tijeku poslovanja i/ili koji se ne odnose na imovinu (npr. zadužnice,
pribavljanje bankarske garancije, mjenice i slično). Kreditodavatelji će dati nastojati dati
svoje očitovanje na navedeni zahtjev Korisnika kredita za suglasnost u roku od 20
(dvadeset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju, ali svakako u
roku od 30 (trideset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju,
vezano uz predmetni zahtjev;

(f) da će o prodaji bilo koje svoje imovine (uključivo i poslovne udjele u trgovačkim
društvima koja su u vlasništvu Korisnika kredita) čija vrijednost je po transakciji prodaje
veća od EUR 10.000.000,00 (deset milijuna eura) prethodno obavijestiti
Kreditodavatelje te da neće prodavati bilo koju svoju imovinu čija vrijednost je po
transakciji prodaje veća od EUR 40.000.000,00 (četrdeset milijuna eura), bez
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,/ 

prethodne pisane suglasnosti Kreditodavatelja. Ukoliko bi se cjelokupna sredstva 
ostvarena prodajom iz ove točke usmjerila na prijevremenu otplatu Kredita, onda 
prethodna pisana suglasnost Kreditodavatelja nije potrebna; 

(g) da će o pribavljanju novog Financijskog duga u iznosu jednakom ili većem od EUR
10.000.000,00 (deset milijuna eura) (odnosno odgovarajućoj protuvrijednosti druge
valute) kumulativna kroz Poslovnu godinu prethodno obavijestiti Kreditodavatelje te
da bez prethodne pisane suglasnosti Kreditodavatelja neće pribavljati novi Financijski
dug u iznosu većem od EUR 40.000.000,00 (četrdeset milijuna eura) (odnosno
odgovarajućoj protuvrijednosti dru!le valute) kumulativna kroz Poslovnu godinu.
Kreditodavatelji će nastojati dati svoje očitovanje na zahtjev za suglasnost u roku od
20 (dvadeset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju, ali svakako
u roku od 30 (trideset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju,
vezano uz predmetno zaduživanje. Obveza iz ove točke ne odnosi se na pribavljanje
Financijskog duga u iznosu od EUR 30.000 .. 000,00 (trideset milijuna eura) radi
financiranja Projekta Garaža Klaićeva niti na zaduženje temeljem Ugovora o zelenom
kredit�;

(h} da Korisnik kredita, bez prethodne pisane suglasnosti Kreditodavatelja, neće donositi 
nikakve odluke u svojstvu skupštine (člana) društava u kojima drži poslovne udjele (ili 
dionice) koje bi za posljedicu imale promjenu većinskog vlasnika u društvima koja su 
u vlasništvu Korisnika kredita (change of contron. Kreditodavatelji će nastojati dati svoje
očitovanje na zahtjev za suglasnost za promjenu vlasništva (kontrole) u roku od 20
(dvadeset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju, ali svakako u
roku od 30 (trideset) dana od dana kada Agent zaprimi cjelokupnu dokumentaciju
vezano uz predmetnu promjenu vlasništva i prijedlog načina korištenja sredstava
ostvarenih eventualnom kupoprodajom takvih poslovnih udjela ili dionica, a
suglasnost neće biti nerazumno uskraćena;

(i) da će osigurati da se sva Dugovanja podmiruju sredstvima koja potječu iz zakonitih
izvora te dostaviti Kreditodavateljima pojedinačno na njihov zahtjev i u roku kojeg
odrede Kreditodavatelji vjerodostojne podatke i isprave kojima se dokazuje zakonito
porijeklo tih sredstava kao i zakonito porijeklo imovine iz koje ta sredstva potječu;

O) da neće, izravno ili neizravno, sredstva Kredita koristiti odnosno pozajmljivati, ulagati
ili na drugi način činiti dostupnima bilo kojoj podružnici, partneru u zajedničkom
pothvatu ili nekoj drugoj osobi (i) u svrhu financiranja bilo kakve zabranjene aktivnosti
ili posla bilo koje osolie odnosno u suradnji s bilo kojom osobom ili u bilo kojoj državi
ili području, koje se, u vrijeme relevantnog financiranja, smatra Sankcioniranim
osobama ili Sankcioniranim državama, ili (ii) na neki drugi način koji bi rezultirao
kršenjem Sankcija;

(k) da se neće upuštati u bilo kakve transakcije, aktivnosti ili poslovanje kojima se krše
propisi o Sankcijama (a isto su obvezni, u mjeri u kojoj je to zakonom dopušteno,
osigurati i za povezana društva);

(I) da će, bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditodavatelje pojedinačno o svim
promjenama identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje,
značajnim promjenama u poslovanju, statusnim promjenama i promjenama vlasničke
strukture koje se odnose na njega sukladno odredbama ovog Ugovora i grupu
povezanih osoba (na način na koji grupu povezanih osoba definira Uredba (EU) br.
575/2013 o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i o
izmjeni Uredbe (EU) br. 648/20.12, uključujući njene izmjene i dopune ako ih bude)
kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditodavateljima pojedinačno vjerodostojni dokaz o
nastaloj promjeni, te omogućiti Kreditodavateljima kontrolu postojanja svih činjenica
relevantnih za procjenu postojanja njegovih odnosa povezanosti s drugim osobama
sukladno odredbama pozitivnih propisa koji uređuju pitanja povezanih osoba. Ako bi
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zbog nastalih promjena, po razumnoj proqern Kreditodavatelja mciglo doći do 
otežanog ili onemogućenog vraćanja Kredita, to će predstavljati iznimni razlog za 
pregovore Ugovornih strana u dobroj vjeri oko promjena uvjeta ovog Ugovora. 

10. IZJAVE IJAMSlVA

10.1. Korisnik kredita izjavljuje i jamči Kreditodavateljima: 

(a) da je valjano osnovan po pravu Republike.Hrvatske kao države svog osnivanja te da je
ovlašten sklopiti ovaj Ugovor, Dokumente financiranja i Dokumente osiguranja te 
ispunjavati obveze koje iz njih proizlaze i nastaviti zakonito poslovati kao do sada;

(b) da sklapanje ovog Ugovora, Dokumenata financiranja i Dokumenata osiguranja te
ispunjenje njima preuzetih obveza neće povrijediti propis koji se primjenjuje na
Korisnika kredita, da neće biti protivno bilo kojem drugom ugovoru ili dokumentu bilo
koje vrste koji je Korisnik kredita sklopio ili kojim je vezan (uključujuću odluke sudova
ili drugih nadležnih tijela), kao i da neće prekršiti bilo koju odredbu osnivačkog
dokumenta Korisnika kredita;

(c) da su sklapanje ovog Ugovora, Dokumenata financiranja i Dokumenata osiguranja te
ispunjenje njima preuzetih obveza nadležni organi Korisnika kredita pravilno i valjano
odobrili;

(d) da ovaj Ugovor, Dokumenti financiranja i Dokumenti osiguranja stvaraju zakonite,
valjane i obvezujuće obveze Korisnika kredita, ispunjenje kojih se u skladu s njihovim
sadržajem može prisilno izvršiti;

(e) da se protiv ili u svezi s Korisnikom kredita ne vodi te da, prema najboljem znanju
nakon pažljive provjere, ne prijeti mogućnost pokretanja postupka pred sudom,
arbitražom ili upravnim tijelom koji bi po razumnom, objektivnom i obrazloženom
mišljenju Korisnika Kredita mogao dovesti do Značajno nepovoljne promjene; po
zahtjevu Kreditodavatelja, Korisnik kredita se obvezuje dostaviti svu potrebnu
dokumentaciju radi provjere i analize ove izjave i jamstva te samostalno procijeniti
navedeno mišljenje Korisnika kredita;

(f) da su Dugovanja rangirana· barem pari passu sa svim ostalim sadašnjim ili budućim
nepodređenim obvezama Korisnika kredita, s izuzetkom onih obveza privilegiranost
kojih proizlazi iz zakona;

(g) da nije nastupila nikakva Značajna nepovoljna promjena u financijskom ili drugom
položaju Korisnika kredita koja bi mogla negativno utjecati na sposobnost Korisnika
kredita u izvršavanju svojih obveza iz Ugovora, Dokumenata financiranja i Dokumenata
osiguranja;

(hl da su svi podaci i dokumentacija koju je Korisnik kredita dostavilo Kreditodavateljima 
potpuni i točni u svakom materijalnom pogledu te Korisnik kredita nije upoznat s bilo 
kakvim materijalnim činjenicama ili okolnostima koje bi mogle predstavljati Značajnu 
nepoyoljnu promjenu i time utjecati na odlu_ku Kreditodavatelja da sklope ovaj Ugovor 
i odobre Kredit Korisniku kredita; 

(i) da financijska izvješća koja su predočena Kreditodavateljima prije sklapanja Ugovora,
predstavljaju istinit i objektivan pregled financijskog položaja Korisnika kredita na kraju
razdoblja na koje se odnose, da su izrađena prema svim važećim propisima,
standardima i pravilima struke te da od tog datuma nije došlo do Značajne nepovoljne
promjene u financijskom položaju Korisnika kredita;
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Q) da se sredstva iz ovog Kredita neće usmjeravati i/ili koristiti za financiranje poduzeća
u ruskom vlasništvu ili Sankcioniranih osoba;

(k) da protiv njega ili bilo koje njegove članice grupe povezanih osoba kao ni, prema
njegovim najboljim saznanjima, protiv njihovih zakonskih zastupnika trenutno nisu
usmjerene nikakve Sankcije, niti se isti smatraju Sankcioniranim osobama ili kršiteljima
Sankcija;

(I) da, prema njegovim najboljim saznanjima, niti protiv njegovih službenika ili radnika niti
protiv službenika ili radnika njegovih članica grupa povezanih osoba trenutno nisu
usmjerene nikakve Sankcije, niti se isti smatraju Sankcioniranim osobama ili kršiteljima
Sankcija;

(m)-da će o nastupu bilo koje okolnosti navedene u gornjim točkama (k) i (I), odmah po 
saznanju obavijestiti Kreditodavatelje. 

10.2. Izjave i jamstva iz Članka 1 O. Korisnik kredita daje na Datum potpisivanja te se uzima da ih 
ponavlja na datum Zahtjeva za povlačenje, Datum povlačenja i na prvi dan svakog Kamatnog 
razdoblja imajući u vidu činjenice i okolnosti koje tada postoje. Ukoliko Korisnik kredita 
obavijesti Kreditodavatelje o promjeni u odnosu na pojedinu izjavu i/ili jamstvo iz Članka 1 O., 
smatrat će se da se takva izjava ili jamstvo ne ponavlja. Isto, međutim, neće imati utjecaja na 
druga prava Kreditodavatelja u vezi s činjenicom da takva izjava ili jamstvo više ne vrijedi, 
odnosno da nije točna i da se ne može ponavljati. 

11. POVREDA UGOVORA

11.1. Nastup bilo kojeg od sljedećih događaja ili okolnosti predstavlja Povredu: 
(a) propust Korisnika kredita da pravovremena i u cijelosti plati Kreditodavateljima bilo

koje Dugovanje po proteku 3 (tri) Radna dana od dana dospijeća Dugovanja;
(b) ako Korisnik kredita koristi Kredit suprotno namjeni utvrđenoj u Članku 2.2.;
(c) ako Korisnik kredita propusti ispuniti ili povrijedi bilo koju svoju obvezu iz Članka 7.,

Članka 8., Članka 9. ili bilo koju drugu obvezu iz bilo kojeg Dokumenta financiranja;
(d) ako se pokaže da bilo koja izjava ili jamstvo, koju je Korisnik kredita dao u Članku 1 O.

ili na temelju tog Članka, ili u bilo kojem Dokumentu financiranja, u materijalnom
pogledu nije bila točna u trenutku u kojemu je dana ili u kojem se smatra ponovno
dana;

(e) ako Korisnik kredita propusti platiti bilo koji Financijski dug (osim Financijskog duga iz
ovoga Ugovora) po proteku 3 (tri) Radna dana od dana njegovog dospijeća (bez obzira
radi li se o redovnom dospijeću, prijevremenom dospijeću, prijevremenoj otplati,
dospijeću na zahtjev ili drugome) i tijekom naknapnog roka (ako je ugovoren) ili bilo
kakva druga povreda obveze preuzete ugovorom iz kojeg proizlazi Financijski dug koja
nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako je
ugovoren), ako je učinak takve povrede prijevremeno dospijeće Financijskog duga ili
proglašenje dospjelosti i plativosti Financijskog duga ili zahtijevanje prijevremene
otplate Financijskog duga (cross default);

(f) promjena vlasništva nad Korisnikom kredita (change of controf) bilo raspolaganjem
udjelima u Korisniku kredita bilo izmjenama temeljnog kapitala ili na treći način bez
prethodne pisane suglasnosti Kreditodavatelja, a na način da postojeći jedini član
Korisnika kredita ne bude vlasnik preko 50% (pedeset posto) temeljnog kapitala
Korisnika kredita uz pripadajućih preko 50% (pedeset posto) glasova u skupštini
Korisnika kredita;
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(g) ako se donese bilo kakva presuda, rješenje, privremena mjera ili druga odluka u
postupcima koji su u tijeku, koja prema razumnoj i savjesnoj procjeni Kreditodavatelja
može predstavljati Značajno nepovoljnu promjenu;

(h) ako se nad Korisnikom kredita otvori predstečajni postupak, stečajni postupak,
postupak izvanredne uprave, postupak likvidacije, ili drugi sličan postupak, ili se zatraži
otvaranje nekog od tih postupaka (isključujući očito neutemeljene prijedloge koji su
odbijeni, odbačeni ili na drugi način otklonjeni u roku od 30 (trideset) kalendarskih
dana);

(i) ako su računi Korisnika kredita u blokadi ili ako se nad imovinom Korisnika kredita
pokrene ovršni postupak, koji prema razumnoj procjeni Kreditodavatelja može utjecati
na mogućnost Korisnika kredita da• ispunjava svoje obveze. iz Dokumenata
Financiranja;

G) ako Korisniku kredita postane protuzakonito ispunjavati sve ili bilo koje od svojih
obveza temeljem ovog Ugovora i Dokumenata financiranja;

(k) ako Korisnik kredita više nije u mogućnosti ispunjavati svoje obveze iz ovog Ugovora;
(I) ako nastupi bilo kakva Značajno nepovoljna promjena;
(m) u slučaju potpune propasti ili značajnijeg oštećenja bitnog dijela imovine Korisnika

kredita koji može rezultirati Značajno nepovoljnom promjenom (prema razumnoj
procjeni Kreditodavatelja), osim ako u roku od 30 (trideset) dana nije došlo do
potpunog obeštećenja imovine, tako da je otklonjen svaki manjak u imovini Korisnika
kredita;

(n) u slučaju poništaja, raskida ili brisanja bilo kojeg Instrumenta osiguranja, ako
Instrument osiguranja nije obnovljen ili ponovno zasnovan u rokovima predviđenima
ovim Ugovorom;

(o) ako Korisnik kredita ne podmiruje redovito svoje porezne obveze, osim u slučaju u
kojem Korisnik ktedita opravdano smatra da postoji utemeljeni pravni razlog za

. neplaćanje takve porezne obveze i ako je poduzeo odgovarajuće pravne radnje u 
svrhu dokazivanja opravdanosti neplaćanja takve porezne obveze; 

(p) ako Korisnik kredita prekrši svoju obvezu na davanje dodatnih instrumenata
osiguranja iz Članka 6.3., posebno u slučaju nastanka obveze davanja dodatnih
instrumenata osiguranja sukladno Članku 6.2.S(b);

(q) Ako Korisnik kredita ili treća strana sudskim, arbitražnim ili drugim sličnim putem
pokuša osporiti valjanost ovog Ugovora, ili ospori druge Dokumente Financiranja, u
cijelosti ili djelomično; za potrebe ovog stavka, trećom stranom se smatra osoba
(fizička ili pravna) koja je na bilo koji način povezana s Korisnikom kredita u smislu
Zakona o trgovačkim društvima ili koja ima imovinskopravni zahtjev prema Korisniku
kredita u iznosu većem od 10.000.000,00 EUR (deset milijuna eura).

11.2. Neće se smatrati slučajem povrede ako se nepridržavanje može ispraviti te se ispravi u roku 
od 15 (petnaest) dana, osim u slučaju nepridržavanja u rokovima plaćanja, gdje je rok sukladno 
prethodnom stavku 3 (tri) Radna dana. 

12. OTKAZ UGOVORA

12.1. POVREDA UGOVORA KAO RAZLOG ZA OTKAZ UGOVORA . 

12.1.1. U slučaju nastupa bilo koje Povrede navedene u članku 11. ili bilo kojeg drugog otkaznog 
razloga navedenog u kojem drugom Članku ovog Ugovora, Kreditodavatelji imaju pravo 
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svakodobno otkazati ovaj Ugovor Korisniku kredita te učiniti sve svoje tražbine iz Ugovora i 
ostalih Dokumenata �nanciranja odmah dospjelima na naplatu. 

12.1.2. U slučaju Povrede koje su opisane u Članku 9.2 u vezi s Člankom 11.1.(c), Korisniku kredita će 
biti ostavljen dodatan rok od S (pet) Radnih dana od isteka roka naznačenog u navedenim 
člancima. Nakon isteka tog dodatnog roka, ako unutar njega navedena Povreda ne bude 
otklonjena, smatrat će se da je nastupio razlog za otkaz Ugovora u skladu s odredbom ovog 
Članka 12. 

12.1.3. U slučaju otkaza Ugovora, Kreditodavatelji imaju pravo uskratiti Korisniku kredita Povlačenje 
Kredita te od Korisnika kredita naplatiti sva Dugovanja u punom preostalo"m iznosu glavnice 
Kredita (uvećana za pripadajuće Kamate, Naknade, troškove i eventualne Zatezne kamate) te 
u tu svrhu iskoristiti bilo koji ili sve Instrumente osiguranja.

12.1.4. Kreditodavatelji zajednički odlučuju o otkazu Ugovora, pri čemu je dovoljno da se o otkazu 
Ugovora usuglasi većina koju čine Kreditodavatelji čije sudjelovanje u Kreditu predstavlja 
najmanje 2/3 iznosa Kredita. Navedena odluka donosi se pisanim putem, što uključuje i 
suglasnost danu putem e-maila. Smatrat će se da su pozitivnom odlukom o otkazu Ugovora, 
Kreditodavatelji ujedno donijeli odluku o naplati tražbina iz Dokumenata financiranja putem 
Instrumenata osiguranja. 

12.1.5. Radi izbjegavanja sumnje, Kreditodavatelji izrijekom potvrđuju da neće poduzimati 
jednostrane radnje radi naplate Instrumenata osiguranja prije nego se sukladno odredbama 
prethodnog stavka donese odluka o otkazu Ugovora, osim u slučaju naplate dospjelog, a 
neplaćenog Dugovanja. 

12.1.6. Ako se prilikom odluči'{anja o otkazu Ugovora ne postigne većina potrebna za donošenje 
odluke o otkazu Ugovora predviđena ovim Člankom, Kreditodavatelji koji su glasali protiv 
otkaza Ugovora mogu, razmjerno njihovom udjelu u Kreditu, preuzeti udio u Kreditu onog 
Kreditodavatelja koji je glasovao za otkaz Ugovora. Ako nitko od Kreditodavatelji koji su glasali 
protiv otkaza Ugovora ne želi preuzeti njegov dio, Kreditodavatelj koji je glasovao za otkaz 
Ugovora ostaje Ugovorna strana i nema pravo jednostranog otkaza Ugovora. 

12.1.7. Korisnik kredita je suglasan s načinom donošenja odluke o otkazu iz prethodnog stavka te se 
odriče bilo kakvog prigovora u navedenom smislu. 

12.2. PROCES OTKAZIVANJA UGOVORA 

12.2.1. Agent će u ime Kreditodavatelja pisanim putem obavijestiti Korisnika kredita o otkazu Ugovora 
upućivanjem takve pisane obavijesti preporučenom pošiljkom s povratnicom ili putem kurirske 
službe uz potvrdu primitka, na adresu upisanog sjedišta Korisnika kredita. Obavijest o otkazu 
smatra se dostavljenom idući dan nakon slanja preporučene pošiljke s povratnicom (ili pošiljke 
putem kurirske službe), a u kojem trenutku učinjeni otkaz proizvodi pravne učinke. Agent će 
uputiti obavijest putem e-maila na adresu elektroničke pošte Korisnika kredita kako je 
navedena u ovom Ugovoru (uz otkazna pismo kao prilog) najkasnije na dan kada je obavijest 
o otkazu otposlana preporučenom pošiljkom odnosno kurirskom službom.

12.2.2. Obavijest Agenta o otkazu Ugovora smatrat će se valjanom i danom u ime svih Kreditodavatelja 
te Agent i Kreditodavatelji nisu dužni obavijestiti Korisnika kredita o ishodu glasovanja o 
donošenju odluke o otkazu Ugovora. 
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13. PRAVA I OBVEZE KREDITODAVATELJA

13.1. Osim ako je drugačije izričito određeno Ugovorom, prava svakog Kreditodavatelja temeljem 
Ugovora su pojedinačna i nepovezana, te je svako potraživanje prema Korisniku kredita iz 
Ugovora pojedinačno. Pod uvjetima utvrđenim Ugovorom, svaki Kreditodavatelj ovlašten je 
poduzeti svaku mjeru kako bi zaštitio i izvršio svoja pojedinačna prava na temelju ili u vezi s 
Ugovorom, neovisno od drugih Kreditodavatelja, te bez potrebe da mu se u poduzimanju 
takvih mjera pridruže drugi ili svi Kreditodavatelji, osim ako nije drugačije predvedeno ovim 
Ugovorom. 

13.2. Obveze svakog Kreditodavatelja iz Ugovora su pojedinačne i nepovezane te ne postoji 
solidarna odgovornost Kreditodavatelja. Propust jednog Kreditodavatelja u izvršenju obveza iz 
Ugovora neće imati utjecaja na obveze drugih Kreditodavatelja prema Korisniku kredita, niti na 
obveze Korisnika kredita prema drugim Kreditodavateljima prema Ugovoru, niti će bilo koji 
Kreditodavatelj biti odgovoran za propust, odnosno povredu Ugovora od strane bilo kojeg 
drugog Kreditodavatelja. 

13.3. Svaki Kreditodavatelj potvrđuje da Ugovor sklapa oslanjajući se na izjave i jamstva Korisnika 
kredita iz Ugovora i vlastitu procjenu rizika povezanog s financijskim i poslovnim položajem 
Korisnika kredita te da nema niti neće imati bilo kakav zahtjev prema drugim 
Kreditodavateljima, osim u slučaju štete nastale krivnjom bilo kojeg dr0gog Kreditodavatelja. 

13.4. U slučaju da pojedini Kreditodavatelj iz bilo kojeg razloga nakon sklapanja ovog Ugovora neće 
biti u mogućnosti osigurati isplatu svog udjela u Kreditu, u cijelosti ili djelomično, dužan je 
odmah po saznanju ponuditi drugom Kreditodavatelju preuzimanje njegovog udjela u Kreditu 
koji nije u mogućnosti isplatiti, na što Korisnik kredita izričito pristaje potpisom ovog Ugovora. 
Drugi Kreditodavatelj nije u obvezi prihvatiti takvu ponudu, a ukoliko prihvati takvu ponudu, 
Kreditodavatelj koji prenosi udio u Kreditu će prenijeti i alikvotna prava u vezi Instrumenata 
osiguranja. 

14. PROPUSI' KREDITODAVATELJA IZVRŠITI UPLATU KREDITA AGENTU

14.1. Ako neki od Kreditodavatelja ne uplati Agentu svoj udio u iznosu Kredita koji treba isplatiti 
Agentu sukladno Članku 2.1.4., Agent će bez odgode pozvati tog Kreditodavatelja (,,Neuredni 
Kredltodavatelj") na uplatu njegovog udjela u roku od 2 (dva) Radna dana od dana primitka 
poziva Agenta. Ako takav Neuredni Kreditodavatelj ne uplati svoj udio ni u tom naknadnom 
roku, drugi Kreditodavatelj nema obvezu ispuniti obvezu takvog Neurednog Kreditodavatelja. 

14.2. U slučaju da Neuredni Kreditodavatelj ne ispuni svoju obvezu, Agent će bez odgode obavijestiti 
d,i;ugog Kreditodavatelja (,,Uredni Kredltodavateljl") o navedenom, te će ga obavijestiti da 
može, sukladno svojoj diskrecijskoj odluci, uplatiti iznos koji je Neuredni Kreditodavatelj 
propustio uplatiti. Ukoliko se Uredni Kreditodavatelj samostalno odluči na takvu uplatu, 
Neuredni Kreditodavatelj dužan je bez odgode Urednom Kreditodavatelju koji je izvršio uplatu 
nedostatnog iznosa, vratiti isplaćeni iznos uvećan za Zateznu kamatu, koja teče u odnosu na 
Urednog Kreditodavatelja od dana kada je izvršio plaćanje umjesto Neurednog 
Kreditodavatelja do dana plaćanja Neurednog Kreditodavatelja u korist Urednog 
Kreditodavatelja. 
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14.3. P,>ko Neuredni Kreditodavatelj ne izvrši obvezu regresa prema Urednom Kreditodavatelju koji 
j� izvršio uplatu nedostatnog iznosa najkasnije do Povlačenja, Ugovorne strane su suglasne u 
vezi sljedećeg: 

(a) Ako Neuredni Kreditodavatelj uopće nije isplatio niti dio svog udjela u Kreditu,
Neuredni Kreditodavatelj na dan Povlačenja prestaje biti Kreditodavatelj po ovom
Ugovoru. U tom se slučaju udjel u Kreditu Urednog Kreditodavatelja povećava za iznos
koji je uplatio umjesto Neurednog Kreditodavatelja, a Neuredni Kreditodavatelj
obvezuje se izvr.šiti plaćanje Zatezne kamate Urednom Kreditodavatelju, obračunate
od dana kada je Uredni Kreditodavatelj uplatio nedostajući iznos umjesto Neurednog
Kreditodavatelja do dana Povlačenja,

(b) ako je.Neuredni Kred_itodavatelj već isplatio dio svog udjela u Kreditu, udio Neurednog
Kreditodavatelja u Kreditu smanjuje se na iznos koji je on stvarno uplatio, a preostali
iznos koji nije uplatio, već ga je umjesto njega uplatio Uredni Kreditodavatelj, pribraja
se iznosu udjela u Kreditu Urednog Kreditodavatelja razmjerno udjelu koji je Uredni
Kreditodavatelj uplatio umjesto Neurednog Kreditodavatelja, a Neuredni
Kreditodavatelj obvezuje se izvršiti plaćanje Zatezne kamate Urednom
Kreditodavatelju, obračunate od dana kada je Uredni Kreditodavatelj uplatio
nedostajući iznos umjesto Neurednog Kreditodavatelja do dana Povlačenja.

14.4. U slučaju nastanka bilo kojeg od gore navedenih slučajeva, Agent će 2 (dva) Radna dana nakon 
isteka Povlačenja dostaviti svim Ugovornim stranama popis Kreditodavatelja iz ovog Ugovora 
s njihovim novim udjelima u Kreditu. 

14.5. Radi otklanjanja svake sumnje, ne može se tumačiti da bi na bilo koji način postojala obveza 
Urednog Kreditodavatelja da uplati bilo koji iznos umjesto Neurednog Kreditodavatelja. 

15. ULOGA, OBVEZE I ODGOVORNOSTI AGENTA

15.1. OPĆE ODREDBE 

15.1.1. Svaki Kreditodavatelj neopoziva imenuje Agenta za svog zastupnika ovlašćujući ga za 
poduzimanje svih radnji koje su u ovom Ugovoru, Dokumentima financiranja ili Dokumentima 
osiguranja stavljene u nadJežnostAgenta (uključujući radnje koje su tim radnjama uobičajeno 
povezane). Agent ima samo one obveze i odgovornosti koje su izrijekom navedene u ovom 
Ugovoru. Obveze Agenta su tehničke i administrativne naravi. 

15.1.2. O pitanjima koja ulaze u redovitu provedbu kreditnog odnosa u okviru uobičajene dnevne 
obrade kredita Agent odlučuje samostalno, prema najboljem znanju. Kod ostal!h pitanja, koja 
nadilaze u9bičajenu dnevnu obradu kredita, posebice u slučaju narušavanja kreditnog 
odnosa, Agent provodi odluke Kreditodavatelja. Takve odluke Agenta obvezuju, izuzev ukoliko 
su nezakonite ili ga mogu izvrgnuti kaznenoj ili materijalnoj odgovornosti. Agent je ovlašten 
uskratiti provedbu odluke dok mu Kreditodavatelji ne predujme iznos potreban za pokriće 
troškova koje bi mogao pretrpjeti njezinom provedbom. Kod takvih pitanja Agent je ovlašten 
samostalno odlučivati samo iznimno u hitnim slučajevima, o čemu je obvezan bez odgode 
obavijestiti Kreditodavatelje. 

15.1.3. Na temelju ili u vezi s ovim Ugovorom Agent je dužan: 
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(a) bez odgode obavijestiti Kreditodavatelje o sadržaju Zahtjeva za povlačenje
kredita te ga proslijediti Kreditodavateljima;

(b) svaku primljenu Obavijest, koja je putem Agenta dostavljena
Kreditodavateljima, proslijediti •svim Kreditodavateljima, u roku od 2 (dva)
Radna dana od dana primitka;

(c) na zahtjev Kreditodavatelja, posredovati u komunikaciji s ostalim
Kreditodavateljima, (osobito u pogledu pribavljanja novih instrumenata
osiguranja te postupanja.u slučaju povrede ili potencijalne Povrede);

(d) obavljati sve potrebne izračune u pogledu iznosa Kredita, Kamata, Naknada
te svih eventualnih troškova koje je dužan platiti Korisnik kredita razmjerno
sudjelovanju Kreditodavatelja u Kreditu;

(e) najmanje 5 (pet) Radnih dana prije svakog dospijeća, poslati Korisniku kredita
poziv na plaćanje dospjelog iznosa iz Ugovora, uz preslike takvih poziva
Kreditodavateljima,

(f) suzdržati se od provođenja nekog prava ili ovlasti koje su povjerene Agentu,
ako je primio takav nalog od Kreditodavatelja čije sudjelovanje u Kreditu
predstavlja najmanje 2/3 iznosa Kredita (izuzev ako provođenje nekog prava
ili ovlasti koje su povjerene Agentu utemeljeno na prethodnoj jednoglasnoj
odluci Kreditodavatelja);

(g) provesti, u skladu sa svojim ovlastima, svaku odluku Kreditodavatelja koja je
donesena u skladu s Člankom 16.

15.1.4. Agent ima pravo: 
(a) pretpostaviti, osim ako nije drugačije obavije•šten od bilo koje Ugovorne

strane ili sam ima saznanje o suprotnom, da su sve izjave i jamstva Korisnika
kredita istinite, te da nije došlo do Povrede;

0 

(b) angažirati pravne i druge savjetnike, po uputi većine Kreditodavatelja, ako
njihove usluge smatra neophodnim;

(c) pretpostaviti da je adresa za Obavijesti svake Ugovorne strane ona koja je
navedena u Članku 18., osim ako nije naknadno izmijenjena obaviješću u
pisanom obliku;

(d) pretpostaviti da su brojevi računa Kreditodavatelja oni koji će biti dostavljeni
Agentu prije Povlačenja, osim ako nisu naknadno izmijenjeni obaviješću u
pisanom obliku;

(e) u mjeri u kojoj je to razumno, osloniti se na pisane potvrde i dokumente koje
izdaju Korisnik kredita i drugi Kreditodavatelji.

15.1.5. Agent je ovlašten pružati usluge agenture u drugim poslovnim odnosima s Korisnikom 
kredita i njegovim povezanim društvima, te stupati u druge poslovne odnose s Korisnikom 
kredita i njegovim povezanim društvima bez obveze polaganja računa Kreditodavateljima. 

15.1.6. Ako je ujedno Kreditodavatelj, Agent ima ista prava kao i ostali Kreditodavatelji. 

15.1.7. Kreditodavatelji su obvezni, razmjerno svom sudjelovanju u Kreditu, Agentu nadoknaditi svu 
štetu, troškove i gubitak koje je pretrpio u svezi sa zaštitom i realizacijom prava iz ovog 
Ugovora, uključujući odvjetničke troškove. Takva obveza Kreditodavatelja ne isključuje niti 
umanjuje odgovarajuću obvezu Korisnika kredita iz ovog Ugovora. 

15.1.8. P.rilikom ispunjavanja svojih obveza iz ovog Ugovora Agent je obvezan primjenjivati pozornost 
koju primjenjuje u vlastitim stvarima. 
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15.1.9. 1 Osim ako iz Ugovora. izrijekom proizlazi drugačije, Agent nije obvezan procjenjivati 
primjerenost, točnost ni potpunost dokumenta ili informacije koje prosljeđuje strani ovog 

, Ugovora. Prilik_am donošenja odluke o sklapanju ovog Ugovora i sudjelovanju u Kreditu 
Kreditodavatelji se ne mogu osloniti na informacije koje su dobili od Agenta već isključivo na 
vlastite neovisne procjene. 

15.1.10. Agent ne odgovara Kreditodavateljima za primjerenost, točnost, potpunost i prisilnu 
provedivost ovog Ugovora odnosno za negativne posijedice koje mogu proizaći iz njegovog 
sadržaja. Agent nije obvezan provjeravati mogućnost korištenja valute ni zakonitost ili 
provedivost bilo koje odredbe ovog Ugovora. 

15.1.11. Za štetu uzrokovanu postupanjem u svezi s ovim Ugovorom Agent ne odgovara osim u 
slučaju namjere. 

15.1.12.· Agent ne odgovara za kašnjenja s pripisom na račun (ni za posljedice tih kašnjenja) ako je, 
čim je to bilo moguće i u rokovima propisanim Ugovorom, poduzeo sve nužne korake za 
korištenje priznatog platnog sustava. 

15.1.13. Agent nije obvezan provoditi provjere identiteta Korisnika kredita (posebno u svezi s 
provjerama "upoznaj svog klijenta" ili drugih mjera u vezi �a aktivnostima sprječavanja pranja 
novca i financiranja terorizma) za račun Kreditodavatelja. 

15.1.14. Svaki Kreditodavatelj obvezan je, razmjerno svom sudjelovanju u Kreditu, obeštetiti Agenta u 
: roku od 3 (tri) Radna dana od zahtjeva za svu štetu koju je Agent pretrpio nastupajući u tom 
svojstvu, osim ako ju je Agent sam skrivio namjerno ili nepažnjom odnosno ako je 
obeštećenje već ostvario od treće osobe ili Korisnika kredita sukladno ovom Ugovoru, pri 
čemu će Agent obeštećenje prvo pokušati ostvariti od štetnika (osim ako se iz okolnosti nije 
razumno za očekivati da je takvo obeštećenje ne moguće ostvariti od štetnika ili da ga nije 
moguće ostvariti u razumnom roku). 

15.1.15. Kreditodavatelji će obavještavati bez odgode Agenta o svemu što saznaju u okviru ovog 
Ugovora, a važno je za Kredit. Jednako tako, Agent će bez odgode obavještavati 
Kreditodavatelje o svemu što sazna u okviru ovog Ugovora, a važno je za Kredit. 

15.1.16. Osim ako je drugačije predviđeno ovim Ugovorom ili Dokumentima financiranja, svu 
dokumentaciju koju primi u tom svojstvu radi prosljeđivanja Kreditodavateljima, Agent će bez 
odgode proslijediti Kreditodavateljima, i to tako da im prepusti originale kad je riječ o za 
Kreditodavatelja ključnoj dokumentaciji za poslovni odnos, odnosno da im proslijedi kopije 
kad je riječ o ostaloj dokumentaciji. 

15.1.17. U svrhu Članka 15.1.15 i Članka 15.1.16 Korisnik kredita oslobađa Kreditodavatelje i Agenta 
obveze čuvanja bankovne tajne i obveze zaštite tajnosti podataka u mjeri koja je dopuštena 
pozitivnim zakonskim propisima. 

15.1.18. Ako određeni Kreditodavatelj iz određenog plaćanja primi veći iznos od onog koji mu pripada 
srazmjerno sudjelovanju u Kreditu, višak je obvezan u roku od 2 (dva) Radna dana doznačiti 
Agentu, koji će s njime postupiti kao da ga je primio od Korisnika kredita. Nakon što 
Kreditodavatelj doznači taj iznos Agentu, u odnosu između njega i Korisnika kredita uzet će 
se da ga nikad nije primio. Svaki Kreditodavatelj obvezan je bez odgode obavijestiti Agenta o 
primitku većeg iznosa od pripadajućeg. Ako bi Kreditodavatelj, nakon što je doznačio višak 
Agentu, bio obvezan taj iznos u cijelosti ili djelomično vratiti, ostali Kreditodavatelji kojima je 
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Agent raspodijelio višak bili bi obvezni tom Kreditodavatelju doznačiti odgovarajući dio iznosa 
koji je on obvezan vratiti. 

15.1.19. Ispunjenjem obveze Korisnika kredita prema Agentu sukladno odredbama Ugovora smatra 
se da je takva obveza ispunjena prema ostalim Kreditodavateljima (i u opsegu u kojem je 
ispunjena). 

15.1.20. Kreditodavatelji izričito izjavljuju da prihvaćaju sve radnje koje Agent u njihovo ime poduzima 
prema Korisniku kredita, kao i da sve radnje Korisnika kredita prema Agentu imaju puni 
učinak prema Kreditodavateljima. 

15.1.21. Agent može otkazati svoje usluge agenta bez navođenja razloga, uz otkazni rok od 30 
(trideset) dana. U otkaznom roku Kreditodavatelji su dužni imenovati novog Agenta i 
obavijestiti Korisnika kredita o imenovanju novog Agenta obaviješću koju potpisuju svi 
Kreditodavatelji, u kojoj će se jasno naznačiti dan stupanja na dužnost novog Agenta te 
ovlaštenje Agentu za poduzimanje svih radnji sukladno Ugovoru do dana stupanja na 
dužnost novog Agenta. 

15.1.22. Postojeći Agent se oslobađa dužnosti agenta tek po stupanju na dužnost novog Agenta, a 
zadržava pravo na sve Naknade i druga plaćanja koje mu pripadaju sukladno ovom Ugovoru 
do stupanja na du_žnost novog Agenta. Korisnik kredita, Kreditodavatelji, novi agent te 
postojeći Agent će u dobroj vjeri pregovarati radi primopredaje cjelokupne dokumentacije 
između postojećeg Agenta i novog agenta. 

16. ODLUKE KREDITODAVATELJA

16.1. Kreditodavatelji načelno odlučuju bez neposrednog sastajanja razmjenjujući obavijesti 
sukladno Članku 18. Prijedlog odluke Kreditodavateljima šalje Agent na očitovanje u 
primjerenom roku. Propust pravovremenog očitovanja Kreditodavatelja uzima se kao 
suzdržanost pri odlučivanju. 

16.2. Ako to zahtijeva bilo koji Kreditodavatelj, Agent će u primjerenom roku sazvati sastanak svih 
Kreditodavatelja. Uz poziv za sastanak, koji Kreditodavatelji trebaju primiti najkasnije 5 (pet) 
Radnih dana prije dana održavanja, Agent će priložiti dnevni red sastanka s prijedlozima 
odluka. 

16.3. Osim ako nije drugačije određeno Ugovorom, o sljedećim pitanjima Kreditodavatelji odlučuju 
isključivo jednoglasno: 

(a) odgoda dana dospijeća bilo kojeg Dugovanja;
(b) smanjenje bilo kojeg iznosa Dugovanja;
(c) promjena valute bilo koje novčane obveze plative po ovom Ugovoru ili promjena

Kamate suprotno odredbama Ugovora;
(d) produljenje Roka za korištenje kredita;
(e) oslobađanje od obveze ispunjenja bilo kojeg Prethodnog uvjeta;
(f) izmjena Korisnika kredita;
(g) izmjeni odredbe Dokumenata financiranja;
(h) otpuštanju bilo kojeg Instrumenta osiguranja. zasnovanog temeljem Dokumenta

osiguranja;
(i) odricanje od prava povezanih s bilo kojom Povredom;
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Gl poduzimanju radnji u cilju naplate Dugovanja. 

16.4. $ ostalim pitanjima, uključujući otkaz ovog Ugovora I imenovanje novog Agenta, 
Kreditodavatelj odlučuju većinom glasova, pri čemu svakih 1 EUR sudjelovanja u Povučenom 
Kreditu daje pravo na jedan glas. Prilikom .utvrđivanja većine ne uzimaju se u obzir glasovi koji 
otpadaju na Kreditodavatelja koji se suzdržao od glasovanja. U slučaju Povrede, svaki 
Kreditodavatelj može samostalno poduzima.ti radnje namijenjene naplati odgovarajućeg dijela 
Dugovanja, ukoliko o tome prethodno ne postigne suglasnost sukladno odredbama ovog 
članka. 

17. ZAJEDNIČKE ODREDBE

17.1. \JSTUPANJEPRAVAIZUGOVORA 

17.1.1. Korisnik kredita ne može, bez prethodne izričite pisane suglasnosti Kreditodavatelja, ustupiti 
bilo koja prava i obveze iz ovog Ugovora trećoj osobi. 

17.1.2. Kreditodavatelji mogu u bilo kojem trenutku prenijeti, ustupiti i/ili sindicirati svoja prava i 
, obveze iz ovog Ugovora (kao i sam Ugovor), Dokumenata financiranja i Dokumenata 

osiguranja kreditnim institucijama i/ili financijskim institucijama na domaćem i/ili 
međunarodnom tržištu, istog ili boljeg kreditnog rejtinga od Kreditodavatelja odnosno bilo 
koje članice grupe kojoj Kreditodavatelj pripada s najnižim kreditnim rejtingom i u skladu s 
propisima koji reguliraju sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, uz pisanu 
obavijest Korisniku kredita dostavljenu najmanje 30 (trideset) dana prije datuma planiranog 

· prijenosa, ustupa i/ili sindiciranja prava i obveza.

17.1.3. U slučaju daljnjeg prijenosa, ustupa i/ ili sindiciranja iz prethodnog stavka, preuzimatelj prava 
i obv.eza postat će novi kreditodavatelj kao da je bio ugovorr,a strana na dan sklapanja 
Ugovora i Dokumenata financiranja, te će imati ista prava, tražbine i ugovornu poziciju, kao i 
prenositelj takvih prava i obveza u odnosu na ono sto se prenosi. 

17.1.4. U slučaju prijenosa, ustupa i/ili sindiciranja svojih. prava i obveze iz ovog Ugovora, 
Dokumenata financiranja i Dokumenata osiguranja trećoj osobi (dakle izvan kruga osoba 
naznačenih u Članku 17.1.2.), Kreditodavatelji moraju ishoditi prethodnu pisanu suglasnost 
Korisnika kredita, koja neće biti bezrazložna odbijena. U slučaju nastupa Povrede, 
Kreditodavatelji su ovlašteni prenijeti, ustupiti i/ili sindicirati svoja prava i obveze iz ovog 
Ugovora, Dokumenata financiranja i Dokumenata osiguranja trećoj osobi čija je poslovna 
djelatnost pod nadzorom Hrvatske Narodne Banke ili Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga i bez posebne suglasnosti Korisnika kredita te uz dostavu prethodne 
pisane obavijesti. Ukoliko su Kreditodavatelji koristili svoje pravo otkaza sukladno Članku 12, 
Kreditodavatelji su ovlašteni prenijeti, ustupiti i/ili sindicirati svoja prava i obveze iz ovog 
Ugovora, Dokumenata financiranja i Dokumenata osiguranja· bilo kojoj trećoj osobi bez 
suglasnosti Korisnika kredita i uz pisanu obavijest o izvršenom ustupu svojih prava i obveza 
iz ovog Ugovora. 
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17.2. TROŠKOVI 

17.2.1. Korisnik kredita se obvezuje. snositi sve troškove za svo vrijeme trajanja Dokumenata 
Financiranja, koji su nastali ili će nastati za Kreditodavatelje u vezi sa sklapanjem ovog 
Ugovora, Dokumenata financiranja, Dokumenata osiguranja i eventualno bilo koje izmjene 
bilo kojeg navedenog dokumenta i po potrebi bilo kojeg drugog dokumenta, a posebice sve 
javnobilježničke troškove (troškove ovjere i potvrde dokumenata, ovjere preslika), troškove 
upisa Instrumenata osiguranja u odgovarajuće upisnike, troškove Pravnog savjetnika 
Kreditodavatelja kao i sve poreze, pristojbe i druge troškove koji mogu nastati prilikom 
sklapanja Dokumenata Financiranja, drugih 9okumenata predviđenih Ugovorom, eventualne 
izmjene istih odnosno izrade i sklapanja bilo kojeg drugog dokumenta potrebnog u vezi s 
Dokumentima financiranja. 

17.2.2. Korisnik kredita se obvezuje snositi sve troškove u tre'nu\ku njihovog nastanka ili na zahtjev 
Agenta. Agent će Korisniku kredita ispostaviti račune kojima će biti priložene preslike izdanih 
računa ili druge relevantne dokumentacije koja se odnosi na troškove. 

17.3. UVEĆANJE U SLUČAJU OPORµ'.IVANJA 

17.3.1. Svi iznosi koje je Korisnik kredita dužan platiti Kreditodavateljima po ovom Ugovoru i 
Dokumentima financiranja smatraju se neto iznosima koje Kreditodavatelji moraju primiti u 
cijelosti (bez odbitaka na ime Poreza). 

17.3.2. U slučaju da tijekom trajanja Ugovora, zakonom bude određeno da je Korisnik kredita dužan 
odbiti ili zadržati bilo koji Porez koji se odnosi na plaćanje Kreditodavateljima bilo kojeg iznosa 
iz Dokumenata financiranja, iznos koji će Korisnik kredita platiti uvećat će se kako bi 
Kreditodavatelji primili neto iznos jednak izno�u kojeg bi primili da nema tih odbitaka ili 
zadržavanja. 

18. OBAVUESTI I DOSTAVA

18.1. Ako drugačije izrijekom ne proizlazi iz ovog Ugovora ili Dokumenata financiranja, sve obavijesti 
koje će se davati ili bilo koji dokumenti koji će se dostavljati u svezi s ovim Ugovorom i 
Dokumentima financiranja davat će se odnosno dostavljati posredstvom Agenta, koji će ih 
proslijediti Kreditodavateljima ili Korisniku kredita (ovisno o tome kome su namijenjeni). 

18.2. Sve obavijesti i dokumenti koji će se davati u svezi s ovim Ugovorom ili Dokumentima 
financiranja, slat će se preporučenom pošiljkom ili elektroničkom poštom. Ako Zahtjev za 
povlačenje Korisnik kredita uputi Agentu elektroničkom poštom, Korisnik kredita će potpisani 
primjerak tog Zahtjeva za povlačenje odmah poslati Agentu i preporučenom pošiljkom. 
Korisnik kredita će odgovarati za svu štetu koja nastane Kreditodavateljima ili Agentu zbog 
komunikacije putem elektroničke pošte, ako je šteta nastala ili se može pripisati, primjerice, 
nedostatku ovlasti, krivotvorenju ili greškama u prijenosu. 

18.3. Sve obavijesti i dokumenti koji će se davati temeljem ovog Ugovora bit će na hrvatskom jeziku. 
Ako dokumenti nisu na hrvatskom jeziku, dat će ih se zajedno s prijevodom na hrvatskom jezik, 
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u kojem slučaju će prijevod imati prednost, osim ako se radi o javnoj ispravi li drugom
službenom dokumentu. Sve obavijesti će se slati:

(a) ako se šalju ESB:

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. 
lvana Lučića 2, 1 O 000 Zagreb 
Na ruke: [ime i prezime] 
telefon: [broj telefon?,J 

e-mail: [email adrese]

(b) ako se šalju ZABA:

ZAGREBAČKA BANKA d.d.
[naziv odjela]
Trg bana J. Jelačića 1 O
Na ruke: [ime i prezime]
telefon: [broj relefona]
e-mail: [emoiD

(c) ako se šalju Agentu:

ZAGREBAČKA BANKA d.d.
[naziv odjela]
Trg bana J. Jelačića 1 O
Na ruke: [ime i prezime]
telefon: [broj telefonaJ
e-mail: [emoil]

(d) ako se šalju Korisniku kredita:

ZAGREBAČKI HOLDING d.o.o.
Ulica grada Vukovara 41, Zagreb
Na ruke: [ime i prezime]
telefon: [broj telefona]
e-mail: [emoi/]

(ili na adresu i osobu o kojem će relevantna Ugovorna strana naknadno obavijestiti Agenta koji 
će bez odgode obavijestiti ostale Ugovorne strane) te će se smatrati primljenima, ako su 
poslane elektroničkom poštom, na dan slanja, a ako su poslane preporučenom pošiljkom, 3 
(tri) Radna dana nakon predaje na poštu. 

19. RASPOLAGANJE PODACIMA

19.1. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditodavatelje da podatke i dokumentaciju u vezi s ovim Ugovorom 
i Dokumentima financiranja, Korisnikom kredita te povezanim osobama proslijede članicama 
bankarskih grupa kojima pripadaju, Pravnom savjetniku Kreditodavatelja i svojim drugim 
vanjskim savjetnicima, kao i da same Dokumente financiranja te stanje duga proslijede bilo 
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kojoj drugoj stranci zainteresiranoj da postane novi kreditodavatelj u slučaju sindiciranja ovog 
Ugovora i/ili ustupanja i/ili prijenosa svih_prava i obveza iz ovog Ugovora, te su suglasni da 
navedene osobe mogu imati pristup tim podacima i koristiti se njima. 

19.2. Korisnik kredita je suglasan da Kreditodavatelji mogu prosljeđivati podatke iz Dokumenata 
financiranja i ostalim trećim osobama u mjeri u kojoj je to nužno u svrhu realizacije prava i 
obveza iz Dokumenata financiranja, kao i prosljeđivati podatke pravnim osobama osnovanim 
u svrhu prikupljanja i pružanja podataka o ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja
obveza klijenata s kojima Kreditodavatelji surađuju, pod uvjetom da od svih osoba kojima su
sukladno naprijed navedenim odredbama proslijeđeni podaci iz Dokumenata financiranja
zahtijevaju da postupaju u skladu s primjenjivim zakonskim obvezama čuvanja bankovne tajne
i zaštite osobnih podataka, te da ne prosljeđuju takve informacije trećim osobama, osim u
slučajevima kada je to propisano zakonom.

19.3. Nadalje, Korisnik kredita ovlašćuje Kreditodavatelje da dostavljaju podatke koji se tiču uloge 
preuzete u vezi s ovdje predviđenom transakcijom za potrebe promidžbe i u vezi sa 
sudjelovanjem na nadmetanjima. 

19.4. Sve Ugovorne strane .se obvezuju čuvati kao povjerljive sve podatke iz Dokumenata 
financiranja te postupati s Dokumentima financiranja pazeći da ih ne priopćavaju ili ne učine 
dostupnima trećim osobama. 

20. ZAVRŠNE ODREDBE

20.1. Na sve sto ovim Ugovorom nije predviđeno, primjenjuje se Zakon o obveznim odnosima i
drugi važeći propisi. 

20.2. Ovaj Ugovor predstavlja pravu volju Ugovornih strana. Ovaj Ugovor zamjenjuje sve prethodne 
usmene ili pisane dogovore između Ugovornih strana glede predmeta ovog Ugovora. U 
trenutku potpisivanja Ugovor nema nikakv)h usmenih dodataka odnosno pisanih priloga 
osim onih koji su izričito navedeni kao njegov sastavni dio. 

20.3. Odredbe ovog. Ugovora mogu se izmijeniti samo uz suglasnost svih Ugovornih strana te 
izmjene moraju biti u pisanom obliku. 

20.4. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je ništetna ili neprovediva, 
ta činjenica neće imati učinka na njegove ostale odredbe. Ugovor u cjelini ostaje valjan s time· 
da će se ništetna ili neprovediva odredba primjenjivati u sadržaju koji će u najvećoj mogućoj 
mjeri omogućiti ostvarivanje cilja koji se htio postići odredbom za koju je ustanovljeno da je 
ništet�a ili neprovediva. 

20.5. Svi sporovi koji proizlaze iz ovog Ugovora, uključujući i sporove koji se odnose na pitanja 
njegovog valjanog nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga 
proistječu, konačno će se riješiti pred nadležnim sudom u Zagrebu. Za rješavanje sporova 
mjerodavno je hrvatsko pravo. 
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2Q.6. ! Ovaj Ugovor je sklopljen u 8 (osam) izvornih primjeraka, i to za svaku Ugovornu stranu
! (uključivo i Agenta) po dva primjerka. Ugovorne strane po ovlaštenim zastupnicima u znak
prihvaćanja potpisuju Ugovor.

*>I¾ Potpisne stranice slijede na idućim stranicama *** 
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ZAGREBAČKI HOLDING d.o.o. 

Potpis: 

lvan Novaković 
Predsjednik Uprave 

Datum: 
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. 

Potpis: Potpis: 

[ime, prezime, funkdja] [Ime, prezime, funkcija] 

Datum: 

\ 
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ZAGREBAČKA BANKA d.d. 

Potpis: Potpis: 

[Ime, prezime, funkcija] Ume, prezime, funkdja] 

Datum: 
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PRILOG 1.- ZAHTJEV ZA POVLAČENJE KREDITA 

Obrazac Zahtjeva za povlačenje kredita 

Korisnik kredita: 

✓ 

ZAGREBAČKI HOLDING, društvo s ograničenom odgovornošću za održavanje čistoće, putnička 
agencija, šport, upravljanje objektima i poslovanje nekretninama, Ulica grada Vukovara 41, Zagreb, 018 
85584865987 (dalje „Korisnik kredlta'1 

Agent 

ZAGREBAČKA BANKA ci.ci., Trg bana Josipa Jelačića 1 O, Zagreb, 018 92963223473 

n/r: [ime i prezime ili odjel u ZABA-1]

Datum: 

Zahtjev za povlačenje kredita 

Pozivamo se na Ugovor o dugoročnom klupskom kreditu u iznosu od EUR 131.000.000,00 sklopljen 
dana [·] 2025. godine između ERSTE&STEIERMARKl5CHE BANK ci.ci., Jadranski trg 3/a, Rijeka, OIB 
23057039320 (dalje „ESB") i ZAGREBAČKA BANKA ci.ci., Trg bana Josipa Jelačića 1 O, Zagreb, OIB 
92963223473 (dalje „ZABA" ili ,,Agent") (a ESB i ZABA dalje: "KreditodavatelJI") i dužnika ZAGREBAČKI 
HOLDING, društvo s ograničenom odgovornošću za održavanje čistoće, putnička agencija, šport, 
upravljanje objektima i poslovanje nekretninama, Ulica grada Vukovara 41, Zagreb, 018 85584865987 
(dalje „Korisnik kredita") (dalje „Ugovor"). 

Pojmovi utvrđeni u Ugovoru imaju isto značenje i u ·ovom Zahtjevu za povlačenje kredita. Ovime, 
sukladno članku 2.1.3. i 2.1.4. Ugovora, dajemo neopoziv Zahtjev za povlačenje sredstava Kredita na 
dan [·] godine, u ukupnom iznosu od ElJR [·]. 

Ovime vas pozivamo i dajemo uputu da navedene iznose doznačite na račun agenta po Postojećem 
klupskom kreditu broj IBAN HR[·] poziv na broj[·], na dan [·], odnosno na kasniji dan ukoliko navedeni 
dan nije unutar roka od 5 (pet) Radnih dana od dana dostave ovog Zahtjeva za povlačenje. 

Ovime izjavljujemo da su na dan ovog Zahtjeva za povlačenje sve izjav!' i jamstva iz članka [· J Ugovora 
istinite i točne, te da nije došlo do Povrede Ugovora. Ovime izjavljujemo da izjave i jamstva Korisnika 
kredita iz Ugovora jesu i nastavljaju biti istine i točne te da ni na koji način ne navode na pogrešan 
zaključak. 

ZAGREBAČKI HOLDING d.o.o. 

[ovlašteni zastupnik Korisnika kredita] 
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PRILOG 2 - POPIS NEKRETNINA NA KOJIMA SE OSNIVA ZALOŽNO PRAVO RADI OSIGURANJA KREDITA 

1. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Pazinu, Zemljišnoknjižni odjel Buje -
Buie, k.o. 301981, SAVUDRIJA, zk.ul.br.: 852, katastarske čestice:
2/1, u naravi ORANICA;
3/1, u naravi ORANICA;
3n, u naravi ORANICA;
3/8, u naravi ORANICA;
10/1, u naravi ORANICA;
10/3, u naravi ORANICA;
10/4, u naravi ORANICA;
10/5, u naravi ORANICA;
10/6, u naravi ORANICA;
1 on, u naravi ORANICA;
10/9, u naravi ORANICA;
10/1 O, u naravi ORANICA;
10/11, u naravi POLJSKI PUT;
1 0/12, u naravi POLJSKI PUT;
10/13, u naravi POLJSKI PUT;
10/16, u naravi ORANICA;
10/17, u naravi ORANICA;

2. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Pazinu, Zemljišnoknjižni odjel Buje -
Buie, k.o. 301981, SAVUDRIJA, zk.ul.br.: 779, katastarske čestice:
3/2 u naravi PAŠNJAK I ORANICA;
3/4 u naravi ORANICA;
10/2 u naravi ORANICA;
10/8 u naravi ORANICA;

3. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Pazinu, Zemljišnoknjižni odjel Buje -
Buie, k.o. 301981, SAVUDRIJA, zk.ul.br.: 7128, zk.k.č.br.: 10/15, u naravi" Ravna dolina· - Valdepian
površine 2477 m2, PAŠNJAK površine 2477 m2, ukupne površine 2477 m2;

4. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 707, katastarske čestice:
2374/16, u naravi NEPLODNO;
2374/45, u naravi NEPLODNO;

5. nekretnina-upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 1464, katastarske čestice:
2374/20, u naravi NEPLODNO;
2374/21, u naravi NEPLODNO;
2383/6, u naravi NEPLODNO;
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6. nekrethina upisana u zeml;išnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
ko. 3241159, KRNICA, zk.ul.br.: 22371, katastarska čestica 2374/129, u naravi DUGA UVALA površine
7657 m2, ŠUMA površine 7657 m2, ukupne površine 7657 m2;

7. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zkul.br.: 1468, katastarska čestica: 2374/5, u naravi NEPLODNO;

8. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
ko. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 22123, katastarska čestica 2374/54, u naravi DUGA UVALA površine 
3140 m2, ŠUMA površine 3140 m2, ukupne površine 3140 m2; 

9. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 1518, katastarske čestice:
2374/11, u naravi NEPLODNO površine 9334 m2; 
2374/29, u naravi NEPLODNO; 
2374/57, u naravi IGRALIŠTE, '5fAZA;
ukupne površine 9334 m2; 

1 O. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižn! odjel Pula, 
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 1519, katastarska čestica 2374/28, u naravi NEPLODNO;

11. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 7185, katastarske čestice:
2374/8, u naravi NEPLODNO; 
2374/17, u naravi NEPLODNO; 
2374/18, u naravi ŠUMA; 
2374/27, u naravi NEPLODNO; 
2374/39, u naravi ŠUMA; 
2374/40, u naravi NEPLODNO; 
2374/47, u naravi NEPLODNO; 
2379/3, u naravi ŠUMA; 
2383/5, u naravi NEPLODNO; 
2383/8, u naravi NEPLODNO; 
2385/4, u naravi NEPLODNO; 

12. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 7186, katastarske čestice:
2374/4, u naravi NEPLODNO; 
2374/1 O, u naravi NEPLODNO; 
2374/14, u naravi NEPLODNO; 
2374/38, u naravi ŠUMA; 

13. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 22370, katastarske čestice:
2374/22, u naravi DUGA UVALA površine 3481 m2, ODMARALIŠTE površine 1033 m2,
DVOR.UZ.'5f.ZGR. površine 500 m2, ŠUMA površine 1948 m2; 
2374/41, u naravi DUGA UVALA površine 4155 m2, ŠUMA površine 4155 m2;
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2374/49, u naravi DUGA UVALA površine 665 m2, ŠUMA površine 665 m2; 
2374/50, u naravi DUGA UVALA površine 341 m2, ŠUMA površine 341 m2; 
2376/3, u naravi DUGA UVALA površine 2992 m2, ŠUMA površine 2992 m2; 
ukupne površine 11634 m2; 

14. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 22124, katastarska čestica 2374/64, u naravi DUGA UVALA površine
1793 m2, ŠUMA površine 1793 m2, ukupne površine 1793 m2;
15. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 22274, katastarske čestice:
2255/29, u naravi DUGA UVALA površine 500 m2, ŠUMA površine 500 m2;
2374/68, u naravi DUGA UVALA površine 53659 m2, ŠUMA površine 53659 m2;
2385/6, u naravi DUGA UVALA površine 427 m2, OSTALO NEPLODNO površine 427 m2; 2385/8, u
naravi DUGA UVALA površine 964 m2, OSTALO NEPLODNO površine 964 m2;
ukupne površine 55550 m2;

16. nekretnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
k.o. 324159, KRNICA, zk.ul.br.: 24000, katastarske čestice:
2334/1 S, u naravi ARTIĆI površine 25705 m2, ŠUMA površine 25705 m2;
2334/17, u naravi DUGA UVALA površine 1550 m2, ŠUMA površine 1550 m2;
2334/31, u naravi ARTIĆI površine 7460 m2, ŠUMA površine 7460 m2;
2334/32, u naravi ARTIĆI površine 7928 m2, ŠUMA površine 7490 m2, PUT površine 11 S m2,
STEPENIŠTE površine 28 m2, RESTORAN površine 104 m2, POMOĆNE ZGRADE UZ STAMBENU ILI
DRUGU ZGRADU {OPĆE), TERASA ZA PR.POT. površine 191 m2,
2374/7, u naravi DUGA UVALA površine 250 m2, ŠUMA površine 250 m2;
2374/46, u naravi DUGA UVALA površine 256 m2, ŠUMA površine 256 m2;
2374/48, u naravi DUGA UVALA površine 209 m2, ŠUMA površine 209 m2; 2374/62, u naravi DUGA
UVALA površine 171 O 1"[12, ŠUMA površine 1710 m2;
2374/63, u naravi DUGA UVALA površine 1684 m2, ŠUMA površine 1684 m2;
2383/11, u naravi DUGA UVALA površine 11 SO m2, OBALA površine 11 SO m2;
2385/3, u naravi DUGA UVALA površine 92549 m2, ŠUMA površine 89882 m2 i STAZA površine 2667
m2;
2385/5, u naravi DUGA UVALA površine 1237 m2, OSTALO NEPLODNO površine 1237 m2;
2385/1 O, u naravi DUGA UVALA površine 365 m2, OSTALO NEPLODNO površine 365 m2;
2385/37, u naravi DUGA UVALA površine 3685 m2, ŠUMA površine 3613 m2, NOGOSTUP površine 72
m2;
2385/41, u naravi DUGA UVALA površine 95 m2, PUT površine 95 m2;
2385/73, u naravi DUGA UVALA površine 1198 m2, ŠUMA površine 1198 m2;
2385/74, u naravi DUGA UVALA površine 1384 m2, ŠUMA površine 1360 m2, TRAFOSTANICA površine
24 m2;
2385/75, u naravi DUGA UVALA površine 67 m2, ŠUMA površine 67 m2;
2386/4, u naravi DUGA UVALA površine 292 m2, OSTALO NEPLODNO površine 292 m2;
2659/7, u naravi DUGA UVALA površine 693 m2, PUT površine 693 m2;
ukupne površine 149467 m2;
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17. nekre'tnina upisana u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola, Zemljišnoknjižni odjel Pula,
ko. 3241159, KRNICA, zk.ul.br.: 24136, katastarske čestice:
2255/30,' u naravi DUGA UVALA površine 36 m2, ŠUMA površine 36 m2;
2374/15, u naravi DUGA UVALA površine 4280 m2, PUT površine 285 m2, PRIVR.DV. površine 892 m2,
CESTA LOKALNA površine 379 m2, ŠUMA površine 1420 m2, RESTORAN, DUGA UVALA površine 1304
m2,
2374/56, u naravi DUGA UVALA površine 30956 m2, ŠUMA površin� 30956 m2;
2374/61, u naravi DUGA UVALA površine 3625 m2, ŠUMA površine 3625 m2;
2374/65, u naravi DUGA UVALA površine 140,! m2, ŠUMA površine 1403 m2;
2374/66, u naravi DUGA UVALA površine '490 m2, ŠUMA površine 490 m2;
2383/93j u naravi DUGA UVALA površine 1300 m2, ŠUMA površine 1300 m2
2383/168, u naravi DUGA UVALA površine 286 m2, ŠUMA površine 286 m2;
2383/169, u naravi DUGA UVALA površine 1106 m2, ŠUMA površine 1106 m2;
2383/170, u naravi DUGA UVALA površine 6716 m2, ŠUMA površine 6716 m2;
2383/171, u naravi DUGA UVALA površine 8. m2, ŠUMA površine 8 m2;
ukupne površine 50206 m2.

' 
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PRILOG 3 - OKVIRNI OTPLATNI PLAN KREDITA 

Okvirni otplatni plan Kredita predstavlja indikativni plan otplate glavnice i kamate, te informativni 

izračun kamate, sve uz pretpostavljani datum povlačenja [ ·] i Fiksnu kamatnu stopu. 

U svakom slučaju i otplatni plan glavnice i kamate, kao i izračun kamate biti će utvrđeni u skladu s 

relevantnim odredbama Ugovora. 

ZGH (EUR) 

GLAVNICA 

ESB (EUR) 

GLAVNICA 

UKUPNO (EUR) 

Datum Datum 

korišten·e 1.3.2026 

1.3.2026 1.9.2026 

1.9.2026 1.3.2027 

1.3.2027 1.9.2027 

1.9.2027 1.3.2028 

1.3.2028 1.9.2028 

1.9.2028 1.3.2029 

1.3.2029 1.9.2029 

1.9.2029 1.3.2030 

1.3.2030 1.9.2030 

1.9.2030 1.3.2031 

1.3.2031 1.9.2031 

1.9.2031 1.3.2032 

1.3.2032 1.9.2032 

1.9.2032 1.3.2033 

1.3.2033 1.9.2033 

65.500.000,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093 750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

4.093.750,00 

. 65.500.000,00 

#VALUE! 4.093.750,00 

731.280,21 4.093.750,00 

671.400,02 4.093.750,00 

633.776,18 4.093.750,00 

578.665,21 4.093.750,00 

536.272,15 4.093.750,00 

479.571,44 4.093.750,00 

438.768,13 4.093.750,00 

383.657, 15 4.093.750,00 

341.264, 10 4.093.750,00 

287.742,86 4.093.750,00 

243.760,07 4.093.750,00 

192.888,40 4.093.750,00 

146.256,04 4.093.750,00 

95.914,29 4.093. 750,00 

49.016,97 4.093.750,00 

GLAVNICA KAMATA 

' 131.000.000,00 

#VALUE! 8.187.500,00 #VALUE! 

731.280,21 8.187.500,00 1.462.560,42 

671.400,02 8.187.500,00 1.342.800,04 

633.776,18 8.187.500,00 1.267.552,36 

578.665,21 8.187.500,00 1.157.330,42 

536.272, 15 8.187.500,00 1.072.544,30 

479.571,44 8.187.500,00 959.142,88 

438.768,13 8.187.500,00 877.536,26 

383.657, 15 8.187.500,00 767.314,30 

341.264,10 8.187.500,00 682.528,20 

287.742,86 8.1 87.500,00 575.485,72 

243.760,07 8.187.500,00 487.520, 14 

192.888,40 8.187.500,00 385.776,80 

146.256,04 8.187.500,00 292.512,08 

95.914,29 8.1 87.500,00 191.828,58 

49.016,97 8.187.500,00 98.033,94 

UKUPNO 
65.50Q.000,00 

#VALUE! 
65.500.000,00 

#VALUE! 
131.000.000,00 

#VALUE! 
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PRILOG 4 - POlVRDA STANJA FINANCIJSKOG DUGA KOJI JE PREDMET REFINANCIRANJA 

UniCred1-;: · Confidenti;,I 

'-Zagrebačka banka 
UniCredit Gr� 

S:rd..,."""'I� 
�I X"l:E!ce'°� 
Trgbir.,,:ii..tr;.'Ca�10 
IIIIX),.,,,..., 
Resu>Ja..-/mb 
'AWNz::/:atr 

Zagreb. 25.9.2025. 

Zagrebački Holding d.o.o. - UGOVOR O DUGOROĆNOM KLUPSKOM KREDITU U KUNSKOJ 
PROlUVRUEDNOSTI DO IZNOSA EUR 2.40.000.000,00 iz rujna 2022. 

STAN.JE NA ClAN 25.9.2025. 
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PRILOG 5 - METODOLOGIJA PROCJENE NEKRETNINA 

Bitni elementi elaborata o procjeni vrijednosti nekretnina 

Elaborati o procjeni vrijednosti nekretnine moraju sadržavati sve potrebne elemente navedene u ovoj 
Metodologiji procjene nekretnina, koji iskazuju tržišnu vrijednost nekretnine i u kojima je tržišna 
vrijednost nekretnina utvrđena na adekvatan način, primjenom adekvatne metode procjene 
vrijednosti nekretnine. 

.

Elaborat o procjeni vrijednosti nekretnina mora biti izrađen u skladu sa Zakonom o procjeni vrijednosti 
nekretnina (NN 78/15), Pravilnikom o metodama procjene vrijednosti nekretnina (NN 105/15) i 
međunarodnim standardima procjenjivanja (EVS - European Valuation Standards ili drugi). Navedeno 
mora biti jasno istaknuto u elaboratu. 

Procjena vrijednosti nekretnina treba biti izrađena pažnjom dobrog stručnjaka uzimajući u obzir sve 
raspoložive dokaze kako bi rezultat procjene bio održiv nakon njegove dodatne provjere. 

U nastavku su navedeni bitni elementi koje elaborat o procjeni vrijednosti nekretnina mora sadržavati, 
ovisno o okolnostima pojedinog slučaja: 

1. Općenito
1 :1. _Procjena vrijednosti nekretnina mora biti izrađena u skladu s međunarodno priznatim metodama
i važećim propisima Republike Hrvatske
1.2. Obilazak nekretnine, pregled dostupne dokumentacije i provjera zakonitosti izgrađenih građevina
su obavezni. Iznimka su samo ponovne procjene, revizije procjene vrijednosti nekretnina za potrebe
periodičnog vrednovanja nekretnina koje se u skladu sa odredbama članka 69. Pravilnika o metodama
procjene vrijednosti nekretnina (NN 105/15) mogu izraditi bez izvršenog ponovnog obilaska. Svrha
izrade, oznaka i datum izrade osnovnog elaborata procjene moraju biti jasno naznačeni na elaboratu
ponovne procjene.
1.3. Procjene vrijednosti moraju biti izrađene od certificiranih sudskih vještaka/ovlaštenih procjenitelja
za RH.
1.4. Svi izračuni moraju biti prikazani jasno i transparentna.
1.5. Procjenitelj mora izraditi procjembeni elaborat nepristrano i neovisno, uvažavajući sve odredbe iz
ovog dokumenta.

2. Elaborat procjene vrijednosti: Nalaz
• Opis lokacije (makro i mikro smještaj), pristup nekretnini (osobnim automobilom, javnim prijevozom
i sl.) i infrastruktura
• Osvrt ria prostorno-plansku dokumentaciju (planirani prometni koridori, infrastrukturni koridori,
projekti i sl.),
• Vlasništvo nekretnine,
• Prava i obveze navedene u zemljišno-knjižnom izvatku koje imaju utjecaj na vrijednost nekretnine
(pravo služnosti i sl.) te njihova vrijednost kao i druga stvarna prava i tereti na nekretnini koja nisu
upisana u zemljišnim knjigama, ali su očevidom utvrđena,
• Podatak o useljenosti, postojećim najamninama, ključnim podacima o Ugovoru o najmovima
(iznajmljenoj površini, rokovima, indeksaciji, prometu od najma, uvjetima raskida najma, i dr.)
• Tehnički opis nekretnine (stanje i opis tehničkih karakteristika, izračun površina - korisna, neto, bruto,
volumen, parkirna mjesta, garaže, popis manjkavosti i oštećenja, godina izgradnje, postotak dovršenja,
opis ulaganja/ rekonstrukcije, itd.),
· Podatak o eventualnim potrebnim dodatnim ulaganjima,
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• UsporLba zatečenog stanja na terenu s raspoloživom dokumentacijom o legalnosti građevine
(zemljiš�oknjižni izvadak ('ZK izvadak), kopija katastarskog plana, akti o građenju i uporabljivosti,
projektn� dokumentacija i dr.).
• U procJeni je potrebno zasebno iskazati vrijednost legalnqg dijela građevine u slučaju da predstavlja
izdvojivu građevinsku cjelinu, te ukupnu vrijednost cijele nekretnine pod pretpostavkom provedene
legalizacije. Također je potrebno navesti je li pokrenut postupak legalizacije ili ne,
• Procjena fizičkih i tranzicijskog rizika nekretnine
Fizički rizici odnose se na financijski utjecaj klimatskih promjena koje uključuju i sve češće ekstremne
vremenske uvjete, a kategorizirani su kao:
- akutni (kada proizlaze iz ekstremnih klimatskih uvjeta kao što su suše, poplave i oluje) i
- kronični (koji nastaju od progresivnih klimatskih promjena kao što je povećanje temperature,
povećanje razine mora i sl.).
Procjenitelji, uz ostale obvezne elemente, procjenjuju razinu fizičkog rizika prema vlastitoj razvijenoj
metodologiji, uzimajući u obzir:
- područje na kojem se nekretnina nalazi
- specifične značajke nekretnine.
U tu svrhu potrebno je obvezno prikupiti sljedeće podatke koji se navode u elaboratu o procjeni:
• godinu izgradnje
• stanje nekretnine: novo, vrlo dobro, dobro, zadovoljavajuće, potrebna obnova
Za procjenu stanja nekretnine procjenitelji trebaju procijeniti strukturno stanje imovine s obzirom na
njezino održavanje, renoviranje te bilo kakvo pogoršanje koje proizlazi iz oštećenja, starosti,
neodržayanja i sl.
· kat ne�retnine (u slučaju zgrade s više katova, prizemlje mora biti naznačeno)
· adresu
· bruto površinu
• tip renovacije
Kada je primjenjivo, potrebno je navesti informacije o zadnjoj renovaciji na nekretnini i vrsti renovacije
(npr. renovacija zgrade koja utječe na energetsku učinkovitost ili renovacija zgrade koja ne utječe na
energetsku učinkovitost).
• godinu renovacije.
Eventualne mjere za ublažavanje fizičkih rizika koje su već uspostavljene (npr. brane, vreće protiv
poplava, jarak za odvodnju) moraju biti spomenute u elaboratu o procjeni i uzete u obzir pri procjeni.
Procjenitelji će pritom primijeniti svoju vlastitu metodologiju, ali rezultat procjene fizičkih rizika mora
biti osiguran na standardiziran način prema taksonomiji navedenoj u nastavku:

VRSTA RIZIKA STUPNJEVI OZBILJNOSTI RIZIKA 

RIZIK OD RIJEČNE POPLAVE vrlo visok/ visok/ umjeren/ nizak/ vrlo nizak 

RIZIK OD BUJICE vrlo visok/ visok/ umjeren/ nizak/ vrlo nizak 

RIZIK PODIZANJA RAZINE MORA vrlo visok/ visok/ umjeren/ nizak/ vrlo nizak 

RIZIK OD POžARA vrlo visok/ visok/ umjeren/ nizak/ vrlo nizak 

RIZIK OD OLUJE vrlo visok/ visok/ umjeren/ nizak/ vrlo nizak 

Za svaku od tih vrsta rizika mora biti nav�den i stupanj ozbiljnost( prema definicijama u nastavku: 
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Vrlo visok: S obzirom na područne na kojem se nekretnina nalazi, povijesno podložno takvu 
događaju (npr. u prosjeku stogodišnje povratno razdoblje za riječne poplave i oluje), kao i na 
specifičnosti nekretnine, u slučaju da se određeni događaj dogodi, nekretnina će sigurno biti znatno 
oštećena. 

Visok: S obzirom na područje na kojem se nekretnina nalazi, povijesno podložno takvu događaju (npr. 
u prosjeku stogodišnje povratno razdoblje za riječne poplave i oluje), kao i na specifičnosti nekretnine,
u slučaju da se određeni događaj dogodi, vrlo je vjerojatno da će imovina pretrpjeti znatnu štetu.

Umjeren: S obzirom na to da područje na kojem se imovina nalazi povijesno nije izuzeto od takva 
događaja (npr. u prosjeku povratno razdoblje od oko petsto godina za riječne poplave i oluje), i s 
obzirom na specifičnosti nekretnine, u slučaju da se dogodi određeni događaj, na nekretnini bi moglo 
doći do oštećenja. 

Nizak: S obzirom na područje na kojem se nekretnina nalazi i na njezine specifičnosti, mala je 
vjerojatnost da će se dogoditi materijalni događaj i/ili se može dogoditi zanemariva šteta na nekretnini. 
Vrlo nizak: S obzirom na područje na kojem se nekretnina nalazi i na njezine specifičnosti, postoji vrlo 
niska vjerojatnost da će se dogoditi materijalni događaj i/ili mala vjerojatnost bilo kakve štete na 
nekretnini. 

Tranzicijski rizik nekretnina predstavlja promjenu u standardima energetske učinkovitosti i izravno je 
povezan s energetskim certifikatima. 
Energetski certifikat mora biti uključen, odnosno uzet u obzir prilikom procjene nekretnine od strane 
procjenitelja i obvezno se pribavlja za sve nekretnine koje Banka uzima u zalog radi osiguranja kreditne 
izloženosti, sukladno regulatornoj obvezi pribavljanja prema Pravilniku o energetskom certificiranju 
Ministarstva graditeljstva i prostornog uređenja (ne pribavlja se za zakonski definirane iznimke i kada 
kolateral koji se daje u zalog nije predmet kupoprodaje, davanja u najam, zakup odnosno leasing, ali je 
preporuka da se i za takve nekretnine uključi). 

3. Elaborat procjene vrijednosti: Procjena vrijednosti nekretnine

• Naznaka metoda koje su korištene pri kalkulaciji vrijednosti nekretnine uz pojašnjenje razloga odabira
metode,
• Prikaz i analiza pribavljenih podataka uz navođenje izvora
• Tržišnu vrijednost procijenjenu u skladu s međunarodno priznatim metodama. Poslovne nekretnine
treba procijeniti prihodovnom metodom. Iznimka su etažne cjeline - posebni dijelovi zgrade (lokal,
ured) u stambeno-poslovnim građevinama koje nisu iznajmljene te mogu biti procijenjene
poredbenom metodom,
• Utrživost/moguća upotreba predmetne nekretnine,
· Za nekretnine na kojima se upisuje hipoteka, a za potrebe utvrđivanja osnovice za osiguranje, uvijek
je u prilogu elaborata potrebna troškovna metoda,
· Poredbena metoda se izrađuje korištenjem podataka o realiziranim cijenama najma/kupnje barem 3
slične nekretnine,
• Tržišnu vrijednost, s jasno.m naznakom jesu li obavezni porezi u prometu nekretnina uključeni,
• Za nezakonite nekretnine u procjeni je potrebno zasebno iskazati vrijednost zakonitog dijela
građevine u slučaju da predstavlja izdvojivu građevinsku cjelinu i umanjiti za uklanjanje nezakonitih
dijelova, ili umanjiti procjenu za trošak vraćanja na zakonito stanje u slučaju da je to moguće, ili u
slučaju da ništa od navedenog nije moguće, umanjiti procjenu za troškove ozakonjenja cijele građevine.
• Zaključak s utvrđenom tržišnom vrijednosti nekretnine i naznakom jesu li obavezni pprezi u prometu
nekretnina uključeni,
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• Ako je :!porezni aspekt uključen u procesu izrade pr�cjene (sukladno obuhvatu prema Zakonu o
porezu n'a dodanu vrijednost) i ima utjecaja na iskazivanje tržišne vrijednosti, u procjeni trebaju biti
iskazane obje tržišne vrijednosti, s i bez uključenog poreza. U slučaju da porezni aspekt nije
procjenjivan, u procjeni treba biti jasno naznačeno: ,,Porezni aspekt nije obuhvaćen ovom procjenom
tržišne vrijednosti." 
• Tržišna vrijednost mora biti iskazana za svaku zasebno utrživu jedinicu (npr. ako procjenitelj
procjenjuje 3 stana u jednoj procjeni tada je potrebno iskazati procijenjenu tržišnu vrijednost svakog
pojedinačnog stana). 
• U slučaju kada se radi o nekretnini mješovite namjene - stambeno poslovne u zaključku uz ukupnu
tržišnu vrijednost navesti i informativne vrijednosti po namjeni

4. Elaborat procjene vrijednosti: Podaci/sažetak
· Naručitelj izrade elaborata procjene, 
• Svrha izrade elaborata (poput odobrenja kredita, obnove kredita, ugovornih promjena, strukturnih
promjena, etc.) 
• Datum izrade elaborata, datum vrednovanja (datum na koji se odnosi procjena vrijednosti), datum
kakvoće (trenutak na koji se odnosi stanje (kakvoća) nekretnine koje je mjerodavno za procjenu
vrijednosti), 
• Informacije o procjenitelju, priloženo Rješenje suda o imenovanju stalnim sudskim vještakom i Izjava
o nepristranosti i neovisnosti, 
• Tržišna vrijednost i tržišna vrijednost po m 2 korisne površine/uknjižene površine, 
• Definicija tržišne vrijednosti mora biti navedena u elaboratu; tržišnu vrijednost nekretnine predstavlja
iznos za koji bi nekretnina mogla biti razmijenjena na datum procjene između voljnog kupca i voljnog
prodavatelja u transakciji koja se realizira po tržišnim uvjetima nakon odgovarajućeg marketinga,. pri
čemu je svaka strana bila dobro obaviještena o svim relevantnim činjenicama te je postupila razborito
i bez prisile, 
• Ako je porezni aspekt uključen u procesu izrade procjene (sukladno obuhvatu prema Zakonu o
porezu na dodanu vrijednost) i ima utjecaja na iskazivanje tržišne vrijednosti, u procjeni trebaju biti
iskazane obje tržišne vrijednosti, s i bez uključenog poreza. U slučaju da porezni aspekt nije
procjenjivan, u procjeni treba biti jasno naznačeno: ,,Porezni aspekt nije obuhvaćen ovom procjenom
tržišne vrijednosti,"

S. Elaborat procjene vrijednosti: Privitak
• Lokacijska karta, 
• Katastarski plan, posjedovni list - ne treba za etažne cjeline,
• Zemljišno knjižni izvadak, 
• Akt o građenju, akt o uporabi, za zemljišta lokacijska informacija
• Fotografije (interijera, eksterijera i susjedstva), 
• Tlocrti nekretnine, presjeci i pročelje po potrebi, 
• Lista svih dijelova nekretnine koji se mogu iznajmljivati, a na čemu se temeljila procjena (ako je
primjenjivo), 
• Ugovor o najmu/zakupu (ako je primjenjivo), 
• Ugovor o pravu građenja (ako je primjenjivo), 
• Energetski certifikat nekretnine (ako se radi o izgrađenoj nekretnini) - ako nije izdan iz IEC sustava,
mora biti potpisan od strane ovlaštene osobe, a ako je izdan iz IEC sustava i ima barkod, u tom slučaju
nema potpisa.
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